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ABSTRACT 

The main aim of this study is to find out Cthe 

grammatical overlap betvıee n the two languages Turkish­

English) and the samantic overlap withi~ English in 

expressing modality and the relation between the use 

and frequency of English modal auxiliaries. 

To achieve this aim subjects were given a completion 

test and a translation test.The grammatical overlap between 

two languages was found by means of these tests. In order 

to find the relation betv1een the use and frequency of modal 

auxiliaries the frequency counts of each English modal 

auxiliary was done (by exemining ni ne different type of texts). 

A correlation was done to see if there is any relation, 

between subJ·ects' level of Enalish and their use of English t:> o 

modal auxiliaries. 

In the first chapter, the grammatical overlap bet\·Jeen 

the two languages is mentioned generall~ 

In the second chap·~er each ~nglish modal auxiliary 

was examined functionally and alsa the sernantic overlap 

within the English language is mentioned. The structural 

usage of modal auxiliaries is alsa studied. 

In the third chapter, the Turkish modal suffixes 

that are used to express modality are examined functionally. 

A comparison, explainirıg the overlap betvJeen the two language;:; 

in expressing modality was made. In the fourth chapter, the 

research desigB, tests, selection of subjects and limitations 

ar e st at e d • 

In the fifth chapter the results of the tests and 

frequency counts were given by using statistical techniques. 

The result of the correlation was alsa included in this 



chapter. 

In the sixth chapter, the interpretation of the 

results was done. It is found out that there is a 

grarmn.atical overlap bet\.;een the two languages. As one 

modal auxiliary is used to express more than one sernantic 

function, the sernantic overlap vJithin the English language 

became clearer. It is also found out that Turkish students 

have no difficulty in using English modal auxiliaries 

structurally. A corelation was found between the use of 

English modal auxiliaries and their frequency. That meant 

the frequent they are, the higher they are in the order 

Of USBe Su55estiorıs were also included in the sixth chapter. 
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CHAPTER I 

ı. ı. INTRODUCTION 

In English Grammar, the sentence structure in the 

simplest sense is sho\vn as SUBJECT+VERB+OBJECT. Among the­

se (subject, verb, object), verbs play an important part 

as they direct the relationship among all three. 

Taking verbs as a base it is quite easy to under ·-
.stand the relationship among the three main parts of a sen-

tence: For a start, verbs show the action done; from verbs 

if we go on to the subject, vJe can understand who did the 

action and then quite easily who/what the action happened 

to as we go on to the obj~ct. Modal auxiliaries(verbs), 

\>Jhich are the subject of this study, belong to the verb 

class in graw~ar. They are a set of English verbs that 

are characteristically used with other verbs to express 

mood or tense. (Grolier International Dictiorıary: 1986) 

As they belong to the verb class, it might be useful to show 

verbs diagrammatically to see the position of modal auxiliaries 

among verbs. 

VERBS 

~ 
Lexical Verbs Semi-Auxiliary 

(walk,play,etc) Verbs Verbs 
(be about to) 

primary ~pe ri 1 DO 
phrastic J 

auxiliary 

Ho dal 

~ aspec_ tual} A H V. 
passıve BE 

can 
may 
s hall 
w i ll 
must 
ought to 
have to 

coul.d 
nı:igh t 
shoul' 
w ouJ.d 
had t, 
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As shown above (Jespersen, 1933: 73), verbs are divided 

in to three groups: the first group, lexical verbs, are 

the words which can be used as the main verb of a senten­

ce • They also express action, they can be conjugated like 

WALK, PLAY, VJORK ete. 

The second group, semi-auxiliaries, behave both 

like lexical ver bs and auxiliary ver bs. Ho\Vever, the 

auxiliarv verbs, which are the third group in the diagram, 

are grouped as primary auxiliaries and modal auxiliaries. 

Prürıary auxiliaries are also divided into tHo; periphras­

tic: DO and aspectual passive: HAVE, BE. The second divi­

sion of auxiliaries are can, may, shall, will, must, ought 

to, have to, could, might, should, would, had to. 

Hurphy ( 1987: 94) groups the auxiliaries ,acordi ng 

to the different purposes which they serve. These groups 

are: 

ı) Tense Auxiliaries 

2) Do Auxiliary 

3) Modal Auxiliaries 

This study will only concentrate on the modal auxili-

aries. 

1.2. HODAL ATJXILIARIES: These auxiliaries add a 

special sernantic component to the verb, for example, they 

may express ability, obligation, possibility, permission 
ete. All the verb forms other than modal auxiliaries express 

statements of fact, or what the sepaker or writer considers 

to be fact, or what he expects to become fact. They gene­

rally do not show a happaning or event but show the spea­

ker's or writer's thoughts about actions: permission~ for 

example, means that you are allawed to do something but 

not necessarily that you will do it. In short, they don't 

show the characteristics of other auxiliaries as be, do, 
does ete. show. 
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1. 3. t10DALITY 

Essentially modality is the idea of expressing so­

met hi ng ~tJhich is not a fact (Hurphy, 1987: 195). In fact, 

moda li ty discusses non-factual concepts such as potentia­

lity, possibility, probability, necessity, obligation ete. 

As far as the concepts expressed by modality are concerned,_ 

it can be seen that these concepts are not real facts; they 

are thoughts/opinions/ideas of the speaker or writer. In 

English, the principal means of expressing modality is 

through modal auxiliaries. 

1. 4. ENGLISH ~,10DAL AUXILIARIES AND TURKISH HODAL 

SUJ?:b'IXES 

' In English the concept of modality is expressed by 

means of modal auxiliaries (can, may, have to ete.). That 

is, English uses modal auxiliaries to express nonfactual 

concepts such as potentiality, possibility, probability, 

permission, necessity, obligation ete. Wherees some lan­

guages e.g. Turkish usesdifferent grammatical devicas to 

express modality, i.e. non-factual concepts such as those 

listed above.Murcia-Freemari (1983) also mention the dif­

ference between languages in expressing modality. Accor­

ding to them, 11 modal auxiliaries are one of the more dif­

ficult structures that an ESL/EFL teacher will have to deal 

Hith. One reason for this is that student s) native language 

might show differences 11 (ıvıurcia-.I?reeman, 1983: so). This 

difference can be observed between English and Turkish. 

While English uses modal auxiliaries to express mo­

dality, Turkish uses modal suffixes instead i.e. 

-Ebil , -mEli, -EcEK ete. 

There is a difference in the approach (grammaticaı) 
that the two languages (Turkish and English) take for 

expressing modality as \vell as the overlapping samantic 
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categories and functions i.e, one modal auxiliary in Eng­

lish is used in different sernantic categories. The modal 

auxiliary Q§Q, for example, is used for expressing per­

mission, possibility and ability. Similarly, the modal 

auxiliary may is used for expressing permission as well 

as possibility: 

Ex You mav smoke in this room. (Permission) 

I may have misunderstood you. (Possibility) 

Can I borrow your pen? (permission) 

(Leech, 1971: 67-70) 

On the other hand in Turkish -mEli, - Ebil, -EcEK 

do account for all the different sernantic functions that 

occur. 

Ex : Ahmet gelebilir. 'Ahmet may come 1 

(-Ebil -Possibility) 

Bunu yapabilir misiniz'? 'Can you do this'? 11 

(-Ebil - Ability) 

Pencereyi açabilir miyim? 'Can I open the window?' 

(-Ebil - Permission) 

(underhill, 1976: 403) 

Taking these facts into account, this -study \vill try 

to find out: 

- Is it structurally difficult for Turkish students 

learning English as a foreign language to use English modal 

auxiliaries? 

- Which ones of the English modal auxiliaries are more 

frequently (often) used by Turkish stıidents learning .English 

as a foreign language? 

- Do Turkish students learning English as a foreign 

language use some modal auxiliaries less than the others? 

If so, what is the order of their usage? 
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- Can the order of use of modal auxiliaries be 

related to the order of frequency of the modal auxiliari­

es in English? 

To find QUt the answers to the above questions, 

this study will take into consideration the following 

English modal auxiliaries and functional categories as 

stated in Leech (1971: 67-s3): 

Modal Au~i1iaries : Can, may, shall, wil1, must, 

have to, could, might, should, would, had to, ought to. 

uld 

Functiona1 Categories: 
1 

Permission; can, may, mi~ht, cou1d. 

Possibility; can, may, might, could. 

Ability; can 

Obligation/Compulsion; must, have to, ought to, sho­

Logical Necessity; ıırıust, have to, ought to, should. 

:W illi ngness; w i ll, s hall 

· Insistence; will, sha11 

Intention; will, shall 

Predictability; will, would ., 
Advisability; should, ought to 

Benediction and malediction; may 

While analyzing Turkish modal suffixes, the follo­

wing suffixes and functional categories will be taken 

into consideration as stated in Leech (1971: 67-83) and 

Underhill (1976: 403-406): 

Ho dal S uffixes: -Eb il, -mE li, -EcEK. 

Functional Categories: 

Permission; -Ebil 

Possibility; - Ebil 

Abi li ty; -Eb il 

Obligation/Compulsion; -mEli 

Logical Necessity; -mEli 



\ 

l 

W illi ngness 

Insis te nce 

Intention 

-lkEk 

· -EcEk f 

· -EcEk f 

Predictability; -EcEk 

Advisability ; ~mEli 

Benediction and malediction; subjunctive. 

- 6 -

- ·--- . 



CHAPTER II 

ENGLISH HODAL AUXILIARIES AND THEIR }.,JJNCTIONS 

2. l. FUNCT'IONS OF ENGLISH HODAL AUXILIARIES 

As is outlined in Chapter I, English uses modal 

auxiliaries to express non-factual concepts such as per­

mission, abi li ty, possibü.i ty ete. These non-factual con-
r 

cepts may be indicated by more than one modal auxiliary 

For example, permission is expressed by both the modal 

auxiliaries may and can. It is also possible. to express 

possibili ty by means of the modal auxiliaries may, might / 

and can. 

It might be easier to structurally explain ·hovJ Eng­

lish mo dal auxiliaries are us ed. Ho\..ıever, what vJe are in­

terested in is the functions of English modal auxiliaries/ 

hO\v they are used functionally. 

Therefore, the following English modal auxiliaries 

and their functions as categorized by Leech Cı971) will be 

examined in this chapter. 

2.1.1. PERMISSION 

Permission semantically means that you are given 

permission to do soınethin,_<s or sameone has said that they 

Hill allO\v you to do something Ccollins Cobuild DictionaryJ 

1987 ) • 

This function is performed by the modal auxiliary 
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may, ..Q_an, might, could. 

May: In informal English, may signals permission given by 

the speaker· 
-- ' 

- You may smoke in this room. (You are permitted 

(by me) to smoke in this room) 

but in more formal contexts the maaning is not limited in 

this \,Jay. It is extended to GENERAL PERHISS ION v.ri thout res­

pect to who does the permitting. (Leech, 1971: 67) 

Can -You can smoke in this room. (You are allawed to) 

Can I borrow your pen'i 

May has been considered to be the 'correct' auxiliary of 

permission. Yet in fact, ~ is more ı,.;idely used than ma;y 

as an auxiliary of permission in colloquial English. 'You 

can smoke in this room' means simply 'the rules allow it! 

On the other hand, can tends to be avoided in for­

mal and polite usage (both written and spoken English), 

because may is felt to be the more respectable form. 

(Leech, 1971: 70) 

In colloquial speech however the difference between 

can and may is unimportani. 

Could : Could shows that permission was given at some time 

in the past but is no longer given under the londitions 

described. 

At one time anyone could travel without a passport. 
( but not now) 

Might : Might is used for permission in past tence sequences. 

- She said that we might play in the garden 

(Murphy, 1987:197) 

The English modal auxiliaries can, could, mav, might 

also express arıother function within 'permission' function. 

They are used for expressing polite requests (for permission). 

- Can Tom use the car whenever he likes? 
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- Could students choose what they wanted to study? 

- May/Might I have a copy of the letter? 

(Thomson-Martinet; 1986:130, 2L~6) 

Polite requests are also expressed by using the Eng­

lish modal auxiliary would. 

- Would you shut the door please? 

(T~omson-Martinet, 1986:248) 

2.1.2. POSSIBILITY 

Possibility semantically means that something might 

be true or might happen(Collins Cobuild Dictionary·, 1987 ). 

Possibility function is expressed by the modal 

a uxi li ari e s .Q.§!!, may, c ould, mirzh t. 

MaY : This use of may is commen in statements; it does not 

occur, however, in questions. Possibility meaning of may 

shows us that samettıing is possible to happen or it is pos­

sible that something is true. 

- Careful, that gun may be loaded. (rt is possible 

that it is 1oaded.) ( Leech, 1971: 68) 

Hay in the possibility function usua11y refers to a future 

event VJhen combined with an 'event verb': m~x_ go, may be­

come, mav_]ose, ete. (Leech, 1971:68) 

Can : The possibi1ity fonction of can is not particu1arly 

trequent in positive statements, where it is in competition 

with may; but it is commen in negative and interrogative 

clauses. 

- Bven expert drivers~ make mistakes 

- Lightning ...Q..illl. be dangerous. 

-He ..Qilll_1 t be japanese, he doesn't 1ook 1ike Japanese. 

Anather disti rıguishi ng mark of the 'possibi1i ty 1 function is 

its occurrence in passive c1auses: 'This game can be played 

by young chi1dren' means 'It is possible for this game ••• '; 
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but the active sentence 'Young children can play this game' 

bbuld be interpreted in the 'ability' sense. (Leech, 1971: 
71) 

Colloquially, can (=possibility) is very often used 

to express a suggestion for future action: We can see about 

that t omorro~:J! 

Could : Could in place of can in the present and future 

meanings of possibility shovıs doubt, not a change in ten-

se. 

- Even good cooks could turn out bad food at times. 
(possible but not very likely) 

- The dean could see you at 2.30 (Perhaps an appoint­

ment might be arranged) (Murphy, 1987: 193) 

Might: Might is also used for possibility in the present or 

future. Generally, the possibility ı.vhen might is used is 

veaker than \vhen lll?X is tısed. With might there is often a 

strong implication of doubt that the action will take place, 

especially when the auxiliary is stressed. 

-It might rain, but I don't think it \vill. 

- They might visit us, but I haven't heard anything 

from tham for several weeks. 

2.1. 3. ABILITY 

Ability means the quality or skill that you have 

which makes it possible for you to do something (collins 

Cobuild Dictionaryr1987) 
This function is given only by the modal auxiliary 

ca u .. 

- Our team can.easily beat your team(=••••• is capab­

le of ••••••••••• , is able to ••••••••••• ) 

- Can you ride a horse·? 

Can in this sense is very coeı.rrıon and is more or less synony­

mouns with is able to or is cauable of. When it refers to a 
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permanant ability Cas in Can you speak English?), can is 

alsa more or less equivalent to know how to. 

1tlith verbs of'inert perception' and 'i'Yıert cognition' 

there is really no difference between ability and accomplish­

ment, so can tends to lose its distinctive modal meaning. 

I can remeqber scarcely differs from I remember as a ıneans 

of indicating a state of recall. Similarly, there is little 

difference between I can't understand and I don't understand. 
11/ith verbs of 1inert perception', on the other hand, can 

not only loses its modal value, but has the additicnal 

specü.ı.l function of denoting a state rather than an event, 

As the Simple Present with these verbs has only an 'ins­

tarıtaneous' meaning, the main difference between I can hear: .. 
and I hear I can see and I see is one of 'state of per-

.~.;c...:;.;..:;...ı - ---' 

ception' versus 'monentary perception'. CLeech; 1971:69) 

2. l. 4. OBLIGAT IOH/COI·1P0LS ION 

Obligation/compulsiorı means that som.ething you must 

do souethinu because vou have promised to do it or because 
~~ ~ -

it is your duty to do it Ccolli n s Co bui ld Die tio nary, 1987) 

This function is expressed by the modal auxiliaries 

must, have to, ought to, and should. 

Hust: In ı-:ıust_ obligation/compulsion is imposed by the speaker. 

-You must be back by ten o'clock. (You are oblip;ecJ 

(by me) to ••••••••••• ) 

Verbs of <inert perception 1 inco!l.ııılde verbs like feel, hear 

see, smell, taste v1here the perception is passive. These 

verbs tell us that the perceiver is not active1y directing 

his ettention towards something. Verbs of 1inert cognitionı 

however, include verbs \vhich shovJ states of mind 1ike be­

lieve, forget, h~, imagine, lcnow, suppose, understand, 

ete. The perception is also passive like the verbs of inert 

perception CLeech, 1971: 20-21) 
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- I must go now, or I'll be late. 

A usual implication of ınust_ is that the speaker is 

the person in authority: he is the one who gives the orders. 

Co nsist e nt vıi th this pri nciple, I ınus t and vJe mu st co nvey 

the idea of self-compulsion (Leech, 1971: 73) 

Have to : ~or obligation or coınpulsion function have to 

and must chffar in that the authority of the speaker is 

not irıvolved: have to conveys obligation generally, without 

specifyi ng who do es the compel li ng. 

- You have to be back by ten o'clock. (You are obli-

get. • • • • • • ) 

- She'll have to sleep in the kitchen. 

OuR"ht to ÜUR"ht to has the same function as must but it 

lacks full confidence in the fulfilment of the happaning 

deseribed by the main verb. 

- He must pay for the broken windovı. (and he \vill do 

so, because I say so) 

- He ought to pay for the broken windovı. (but he 
probably won•t) 

Should : Should can be used as an alternative to ought to 

in this function. 

- He ought to pay for the broken window. 

- He should pay for the broken window. 

2. l. 5. (IDGICAL) NECESSITY 

O b lig at i o n/ 
= Compulsion 

lacking 
fulfilment of 
the action 

(Logicaı) necessity se.mantically means that sornet­

lıing must happen in this way because nothing else is passib­

le or practical in the circu6stances (collins Cobuild 
Di ct i o nary, 1987 ) 

Thü> function i~; also given by modal auxiliaries 

must, have to, ought to, and should. 
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Must : Must in this function indicates knowledge arrived 

at by inference or reasoning rather than by direct expe­

rience. (Leech, 1971:70) 

- He must be v.1orking late at the office. (That is 

necessarily the case-no other explanation is possible. 

- There must be some mistake. 

You must have left your handbag in the theatre • 

. E' or each example \ve could ad d the comment 1 Gi ve n 

the evidence, there can be no other conclusion'. 

Have to: There is a difference between must necessity and 

have to neces::3ity. Hust expresses factual necessity, have 

1~ expresses theoretical necessity. 

- Someone must be telling lies. (=It is impossible 

that everyone is tel li ng the truth) 

- Someone has to be t elli ng li es. (=It is impossible 

for everyone to be telling the truth) ( Leech, 1971:69) 

Ought to: Qught to weakens the force of must (=logical ne­

cessity) by incJicating that the sp~·aker has doubts about 

the sounc1ness of his conclusion. 

- Our guests must be home by now. (I conclude that 

they are, in that they left half-an-hour ago) 

- Our guests ought to be home by now.CI conclude 

that they are, but whether my conclusion is right or not 

I do n' t kno,.;) 

Should:. Should can be used as an alternative to ought to 

in this function. 

- Our guests ought to be home by now. 

= Our guests should be home by now. 

(Gethin, 1983: 197) 

2.1.6. WILLIKGNBSS 

Willingness means someone's readiness to do something 

Ccolli ns Cobuild Die tio nary, 1987 ) 
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Will and shall will only be dealt with as modal 

auxiliarires not asfuture tense markers. 

Hodal auxiliaries will and shall give the function 

of ~,,illingness. 

\viLL: V/illingness shows the strong wish of the subject 

of the sentence This is expressed by will. 

- Who will lend me a cigarette 1 I will (who is 

willing ••••••• ?) 

- He' ll do anythi ng for mo ney. 

This maaning of vJill is common, especially in second-per­

son rexuests. 

1.Vill you ••••• ? in requests, although in logical terms 

a question about the listener's willingness, is in fact a 

more polite substitute for an imperative. 

Shall : The difference between will and shall for that 

fu net i on is that s haLL. implic at es the w i ll of the s peaker, 

rather than that of the subject of the sentence. So shall 

expresses willingness on the part of the speaker. 

- He shal.l be rev1arded if he is patient. 

- You shal_l s tay \vith us as long as you like. 

This usage•·of shall is rare (Leech; 1971:81) 

2. l. 7. INSISTBNCE 

Insistence expresses a person's act of insistiP~ 

that sorr',ethi ng mus t be do ne (c ol li ns Cobuild Di ct i o nary, 

1987) 

This function is again exp:ressed by will and shall. 

~vill : This functional use of will shovs strong volition. 

By using ~ for this function the subject of the sen­

tence \·Jants to ,show his strong \villingness for doing so-
+' . me uı1l ng. 

He vJi ll go svJimmi ng i n da ngereous waters. CHe i ns is ts 

on going S\·Jimming) 
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This meaning of vJill is not very coN\mon, possibly because 
of the strong emotional overtenes accompanying the idea of 

in~üstence. (Leech, 1971 

Shall: This use of shall shows strong valition on the part 

of the speaker. 

-You shall obey my orders! (r insist that you obey •• ) 

- He shall be mine. 

This use of shall, suggests that the listener's will 

is antirely subservient to that of the speaker. 

2.1.8. INTENTION 

· Intention expresses someone's aim or purpose, or 

someone's idea/plan of what he is going to do (collins 

Co bui ld Die tio nary, 1987 ) • 

Intention is given by ,,,ill and shall. 

Will: Occurring mainly with first person subjects, will in 

this sense conveys, according to context, a promise, a 

threat, or a corporate decision, The volitional element 

of meaning is reinforced by a feeling that in the act 

of speaking, a decision has been made, and that the ful­

filment of the intertian is guaranteed. (Leech, 1971) 

- I will write tomorrow 

- We'll celebrate this tonight. (=Let•s) 

Shall: This use of shall as in the others shows intention 

(volition) on the part of the speaker. 

- I shall write tomorrow. 

Like vJill, _şhall has volitional sense of 'intention', which 

does not overlap with the preceding two volitional meanings. 

2. l. 9. PREDICTABILITY 

Predictability eipresses fareseeing of actions. If 

something is predictable vıe knovı in advance that this ac­

tion is going to happen (collins Cobuild Dictionary,, 1987) 
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This function is given by modal auxiliary will. 

Will: - By nO\.J he w i ll be eating di nner. 

- They vıill have arrived by now. 

This usage of w i ll is mor e closely related to the 

future meaning of vJill[shall than to the preceding voli-

tional meanings. 

In 'By now he will be eating dinner', the speaker 

makes a forecast about a present event not directly ob­

servaole. 

To this extent, vıill (predictability) belongs to 

co contexts similar to those of must (ıogical necessity). 

In fact, must could replace will in the above examples. 

The 'predictability' sense of wild is nat urally 

suited to scientific statements like: 'If litmus paper 

is dipped in acid, it will turn red'. (Leech, 1971~9) 

In many general statements, habitual predictability, 

comes to have the force of 'typical' or 'characteristic be­

haviour'. 

- A lion ı.-Jill attack a man only when hungry. (=It 

is predictable or characteristic of lions that they at­

taek men only when hungry) 

'Characteristic behaviors' is also the meaning of 

will in descriptions such as: 

- He'll go all day ı.-Jithout eating. 

2 • l. lO. ADV IS AB I LI T Y 

Advisability is the quality of being advisable; propriet 

suitability (Hac l'hllian Dictionary, 1979) 

Modal auxiliaries should and ought to are used to 

express advisability function. 

This function expresses what is wise or advisable for 

someone to do. Both should and ought to are used equally to 
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state this function. This function is generally used when 

talking about general truths: 

- Children should be respectful to older people 

= Children ought t~ respect older people. 

- Drivers should be careful when it rains. 

= Drivers ought to be careful when it rains. 

2.1.11. BENEDICTION AND MALEDİCTION 

:Benediction expresses blessing or asking God to 

bless someone. Maladietion means utterance of a curse 

against sameone (collins Cobuild Dictionary,l987 ·i Mac 

Hi llan Dictio nary, 1979 ) • 

This function is expressed by the modal auxiliary may. 

- May his evil designs perish! 

- May God grant you happinessJ 

- May you rot in Hell! 

(Leech, 1971:68) 

This use of mav is very form.al, and is rarely found 

in ı~ıoderrı English. It is marked by irıversion of the sub­

ject and auxiliary verb. There are rıo irıterrogative, nega­

tive, or Past Tense forms. 

So far the furıctional use of English modal auxiliaries 
have been examined. Apart from their functiorıal use, we need 

to know how English modal auxiliaries are used grammatically. 

There are some commen rules about this. 

In a sentence, modal auxiliaries behave in the fol-

10\·li ng ,., ay s: 

ı) They can be followed only by a verb in the bare 

infinitive form. 

Ex: We must w_ there before seven. 

Somebody ,9UR"ht to QQ. something. 

2) They do not inflect. We do not use 'He musts' or 

'she musted'. 



- 18 -

3) In questions the modal comes before the subject. 

Ex: Where can I got my book published? 

Wdll you meet me there? 

4) In megative clauses, the mödal comes before the 

neeative word 'not', and in 'cannot' the two words are 

jorned tog ether. The word 'not' has a contracted form 

'n't' which can be added to modals. 

gx: A picnic wouldn't be any fun without you. 

I might not see him again. 

5) A modal can be used as a verbal group on its 

ovn when it is in contrast with anather full verb group. 

It is not necessary to repeat the main verb. The aim is 

to draw attention to the contrast. 

Ex: I haven't strangled him yet but I might. 

6) They are used in question tags, as in 

Ex : You vJil1 be there, w on' t you? 

7) Only one model can be used in a verbal group. 

There is no co-occurrence. 

Ex: He 1can must open the window. 

s) v/e do not add -s in the third person sirı..gular 
pres e nt. 

g) Modals have no -ing form. 

Grammatically, each English modal auxiliary is used 

according to the rules given above. There is no divergence 

of rules in their grammatical use. Hovıever, as stated in 

the examples on page 1-9 English modal auxiliaries differ 

in their functional use. 



CHAPTER III 

.FUNCTIONS Ol? TURKISH r.10DAL SlJFFIXES 

3. 1. TURKISH NODAL SIJ~'FIXES 

./ As stated in Chapter II, the principal means of 

expressing non-factual concepts (modality) is through mo­

dal auxiliaries in English whereas Turkish uses same suffi­

xes to correspond to these non-factual copcepts (permission, 

possibility, ability ete). These non-factual concepts can 

be considered functions as they correspond to sernantic 

rather than graınmatic categoiies in both lan~uages. Also 

what ·we are interested in is their functions. ~'or example, 

permission function in Turkish expressed by the suffix 

-Ebil or willingness is expressed by the suffix -EcEk. 

Sametimes the same suffix may be used to express more than 

one function. For instance permission, possibility and 

ability may be expressed by the same suffix -Ebil. 

The overlap between sernantic categories and functions 

and grammatical structures used for expressing modality 

can be observed as far as the Turkish language is concer-

ned as stated in Chapter I. The fallawing suffixes and seman­

tic categories and functions will be taken into considera-,_, -

tion as categorized in l.eech (1971:67-83) and Underhill (ı976: 
403-40 6). 

3~2. E'lJ:NCT IONS 02 TURKISH HODAL SUJ?FIXES 

3.2.1. PERMISSION 

This function is expressed by the Turki~h modal 
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suffix -Bbil. It doesn' t matter whether permission is exp­

ressed by using one of the English modal auxiliaries ~ 

may, could , (that are said to express permission function -· 

in Bnglish), the same Turkish modal suffix will be used 

agai n. 

-"Çok özUr dilerim, bir şey sorabilir miyim·ı 
Çok iizgUn görUnUyorsunuz, meden bu UzUntünuz·ı 11 

( Az iz N e s i n , l 9 70 : lı 8 ) 

-"Art ık b iz de t oplanaoi li riz, de di. 

Hemen hemen her akşam, arkadaşlardan biri 

Pavel'lere gelirdi. Birlikte okurlar, bazı 

pasajlar kopya ederlerdi. 11 

(M.Gorki, 1972:46) 

Permis:oiarı 

Ç can} 
L may 

"B·· } - oyle şeylerden söz etmek yasaktı. p . . 
ermıssıon 

Bu.rada yalnız ailevi konular konuşu1abi1irdi 11 • could 

(N.Gorki, 1972:129) 

The permission in the first two examples can be 

expressed by the .Snglish modal auxiliaries can and llliiY· 

Both can be used interchangebly without any difference in 

meaning. It is not possible to make a clear-cut sernantic 

distinction between them. The third sentence is an examp1e 

of permission expressed by the moda1 auxi1iary could. 
Structural1y, could is formed by adding the past tence 

suffix -di to the modal suffix -~bil (-Ebil +di). It may 

also mean past permission. 

The source of permission (whether it is given by the 

speaker or subject of the sentence) does not affect the use 

of the Turkish modal suffix -Ebil. 

3.2.2. POSSIBILITY 

The Turkish modal suffix -Ebi1 is used to express 

this function in Turkish. Bnglish uses the modal auxiliaries 

might, c~~' ~-~' could to express this function whereas Tur-
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kish has only one modal suffix. 

ll - Ama, salt beni hcşnut edebilmek için, 

korkunu gizlemiş olabilirsin •• 11 

(Bekir Yıldız, 1984:71) 

-"Bu kin, beni do~ğru ve gUzel olana biraz 

daha çabuk yakla:~tırabilir belki de." 

(Bekir Yıldız, 1984:74) 
ll - Ama ben, ölmeye de~il, olsa olsa öldUr-

meye razı olabilirim ge ne de ••• 11 

(Bekir Yıldız, 1984:84) 

- Beni yUzUstii bırakmışlığıyla ilgili bir­

şeylerin yazılmış olabileceğinden korku­
u yorum. 

(Bekir Yıldız, 1984:85) 

Possibili ty 

can 

may 

might 

could 

All the above sentencas can be expressed by the 

Bnglish modal auxiliaries mav, ~' might, could. A clear­

cut sernantic distirıction cannot be made among them. Each 

of them can be used irıterchangeably to express possibility 

function. 

3.2.3. ABILITY 

The ability furıctiorı is again expressed by the Tur­

kish modal suffix -Ebil. The corresporıdent modal auxiliaries 

in :~nglish for this furıction are .Q.§.D, could. 

- .Fransızca korıuş.aQ.i.lirim. (Ability-can) 

- Aşkolsun demiş, bu kadarcık 

yere bunları nasıl sıkıştırabildiniz'? (Past Ability­
could) 

(Aziz Nesi n, 1970:137) (-Ebil+di (Past 

T e rı s e s u f f ix ) 
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3.2.4. OBLIGATION/COMPULSION 

Obligation/compulsion f~nction is expressed by the 

Turkish modal suffix -m.Sli. The .English modal auxiliaries 

used for this function are must, have_!Q, had to 

- Çok çalışmalısın. ·--- (Obligation/compulsion-must) 

(Obligation/compulsion-have to) 

(Obligation/compulsion-had to) 

- Gitm~]:iyim. 

- Gitmeliydim. --· 
(underhill, 1976:403) 

As can be seen from the above examples, there is a 

functionalCsemantic) and alsa grammatical overlap in the 

use of the Turkish modal suffix -mBli. While Turkish uses 

one modal suffix to express obligation/compulsion function, 

English uses three different moda1 auxiliaries Cmust, have 

to, had to). 

3. 2. 5. LOGICAL NBCBSSITY 

This function is perforroad by the Turkish modal 

suffix -mBli. This suffix stems from the Turkish verb 

(-olmak). The suffix is originally C-ol+ (-mEli)) 

The corresponding Bnglish modal auxiliaries which 

express this function are mg~, have to, had to, ought to, 
and should. 

-'Hırsız kapıdan girmiş olmalı'. (Logica1 Necessity-must) 

-'Bir yanlışlık olmalı'. (Logic al Necessi ty-must, have to) 

-'Yakında geliyor olmalı'. CLogical Necessity-should, 

ought to) 

-'Böyle bir şey beklemiyor, boş (Logical N~cessity-
bulunmuş olmalı, iki metre 

savrulup, ötede bir masadaki 

kadının UstUne çıktı'. 

should, must, ought to) 

(Aziz Nesin, 1970:131) 
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In logic al ne c e ss i ty fv ne tion, mu st fac tual ne c es s i ty 

and have to deals with theoretical necessity in English. 

Also oupht__iQ and should is concerned with logical necessity 

by indicating the speaker's doubts about the conclusion. 

We cannot see such a clear sernantic distinction between 

the uses of the Turkish modal suffix -mEli. This suffix, 

as outlined in 3.2.5, is originally (-oı + (-ı:n.Sli)). 

3.2.6. ADVISABILITY 

This function is expressed by the Turkish modal suffix 

-mEli. The corresponding Bnglish modal auxiliaries are should 

and ou,o-ht to • 
.. ) 

-'Yaptığın şey için özür dile.!Il.ftl.isin'. (Advisability­

should, ought to) 

- Dikkat: 'Bu musluğun kullanıldığı: (Advisability­

yerlerin döşemesi yumuşak olmalıdır. should ought to) 

(Aziz Nesin, 1970:85) 

3. 2. 7 .:<W ILLINGNESS 

Willingness can be expressed by the Turkish modal 

suffix -EcEk. The corresponding modal auxiliaries are will 

and shall in English. 

-'Siz bu i~e karışmayın, delikanlı (willingness-will, 

ile ben konuşacaQ:ım dedi.' shall) 

(Aziz Nesin, 1970:44) 

The suffix -EcEk is also used for expressing future 

tense. We cannot make a distinction between this (grammatical) 

use and the functional use (mentioned above) of the Turkish 

modal suffix -EcEk. 

-'Bre k~firler! diye haykırdı, yarın 

kıyamet gUnü ne hesap vereceksiniz'( 

(E'uture Te nse­

will) 

(Aziz Nesin, 1970: 38) 
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3.2.8. INSISTBNCE 

The Turkish modal suffix -EcEk is used for this 

function. The corresponding English modal auxiliaries are 

will and shalL 

-'Ne derseniz deyin oraya gidece~im'.(Insistence-will, 
shaıı) 

-'Yoo ••••• Olmaz! Herkes gibi koştun 

mu hapı yuttun demektir, Herkesten 

çok koşacaksın ki paçayı kurt arasın'. 

( I ns i s t e ne e -w i ı ı, 
shaıı) 

(Aziz Nesin, 1970:45) 

3. 2. 9. INTENT ION 

To express the intention function, Turkish uses the 

modal suffix f'EcEk again. The modal auxiliaries 5d..ill and 

shall are used for this function in English. 

-'Kitabı yarın sana getireceğim'. (rntention-will, shaıı) 
-'Anladım ki, bana hUrmetinizden (rntention-will,shaıı) 

sizlerde içmiyeceksiniz'. 

(Aziz Nesin,l970:35) 

The English modal auxiliaries will and shall are 

used, without indicating a clear-cut distinction, to 

express willingness, insistence, and intention. 

3.2.10 PREDICTABILITY 

The modal suffix -EcEk is used to express the 

predictability function in Turkish. The corresponding 

English modal auxiliaries are \vill and would, Turkish 

expresses predictability function by using'if clause'. 

The two examples below express predictibality but they 

also use 'if clause'. 

-'E~er onu tanıyorsam, şimdi odasına 

çekilip kitabını okuyacaktır! 

(Predictibality­

will, wouıd) 
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-'O benden önce karakala koşsa (predictability-will, 

haklı çıkacalc'. \vOuld) 

(Aziz Nesin, 1970:52) 

As indicated in the above functions, there is a 

grammatical as well as a sernantic (functional) overlap 

between Bnglish modal auxiliaries and Turkish modal 

suffixes. It might be possible to show this overlap by 
means of the fallawing chart. 

-Bb il pe rti1is ı3 i o n, po:::;:::ıibili ty, ability 
Ccan, may, mi "'11 t 

J..- t:; ;: ' couıd) 

-:S EcEk Id illi np ne ss 
.:::> ' 

i n s i s te ne e , intention, predic tabi lit.y.,. 
Cwill, s hall, V/O U ld) 

"•· 

-mi:] li Obligation/compulsion, logic al necessity, advisability 
Cmus t, have to' should, ought to, had to) 

According to the c'ıart above, it seems possible to 

express more than one function by one Turkish modal suffix. 

e .g .• -1-'lay I o pe n the ~,o; i ndow'i (Permissio n-may) 

=Pencereyi açabilir miyim? (-Bbil) 

-I might go to İstanbul tomorrO\v (Possibility-might) 

=Yarı n İs tanbul' a gidebilirim:.;.:--. (-Ebi ı) 
-I can speak 2rench. (Ability-can) 

=~'ransızca konuşabilirim. (-Ebil) 

The Turkish modal suffix -Ebil thus expresses three 

functions; permission, possibility and ability. 

If we look at the fallawing chart we can see arıother 

example of a functional overlap. 
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Can permission, possibility, abi li ty, request 
m ay permission, pos~3ibility, benediction and 

maledieti o n, request 
miglıt permissio n

2 pos:3ibility. 

cou.ld permission, possibility, request 
mu st obligatiorı/compulsion, logic al necessity 

-
have to obligatiorı/compulsion, logic al neces~>i ty 

----
our;ht·to obligation/compulsion, logic al rıecessi tv 

V ' 

ad vi sa b i li t y 

should obligation/compulsion, logic al necessi t y, 

ad visabi li ty 

\vi ll vi i ll i n0 ne .:3 s, i ns iste ne e, intention, predictability 
s hall \·Jillingness, . . ' 

ı n~3 ıs "C e ne e, i nt e nt i on 
h<:ı.d to o b ligati o n/ c ompul~üo n~ logic al necessi tv 
vJ o u ld predictability, request 

.___ ___ -

According to the chart above, one modal auxiliary 

in :~nglish is used to express different functions • .For 

example,,,,, the modal auxiliary .Qlill is used for expressing 

permission,,,, possibility and ability functions-Iri_E:_nglish. 

Looking at the charts, it may be concluded that 

there is a sernantic overlap both between the languages 

and within the languages. It is therefore possible to 

express more than one function by using only one Turkish 

modal suffix. For example, one Turkish modal suffix -Bbil 

is used for expressing permission, possibility and ability 

functions (these functions also correspond to the modal 

auxiliaries can, may, might, couıd). This shows the sernantic 

overlap between the languages. Only one modal auxiliary can 

be used to express rnore than one function. For example in 

Englü;h, the modal auxiliary rnust, expresses both obligation/ 

compulsion and logical necessity. This indicates the sernantic 

overlap within the language. As far as the sernantic overlap 

is concerned, one may be confused about the use of Bnglish 

modal auxiliaries and Turkish modal suffixes. 
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Grammatically the use English modal auxiliaries and 

Turkish modal suffixes depend on same (grammaticaı) rules. 

In a sentence, English modal auxiliaries grammatically 

behave according to the rules mentioned in Chapter II 

(Page ıo). In Turkish the modal suffixes are added to the 

verb (stern) in a sentence. The function that is to be 

expressed determines the use of appropriate modal suffix 

after the verb. There is no overlap in their grammatical 

use. The same rules are true for each modal auxiliary and 

for each modal suffix. 



CHAPTER IV 

THB METHOD 

4. 1. RESEARCH DESIGN 

This study is a cross-sectional diagnostic case 

study. 

In order to find out answers to the questions 

stated in Chapter I, two sets of tests were given to the 

students of Open Education Faculty preparatory school at 

Anadolu University in Eskişehir. 

The results of the tests were analyzed by using 

statistical techniques. 

4.2. SELECTION OF SUBJECTS 

The subjects were chesen from the preparatory school 

of Open Bducation Faculty at Anadolu University in Bskişehir. 

According to a placement test, which determined the 

students proficiency level of English, given at the baginning 

of the academic year 1987-1988, students were placed into 

five groups: baginners (Group D), post-baginners (Group E), 

lower-intermediate (Group A and Group c), and upper-inter­

mediate (Group B). The number of students in each group was 

between 25-35. Both Group A and Group C consisted of students 

who have the same proficiency level of English. As these two 

groups (A and c) were the only group with the same level of 

English, the sujbects' of this study were chesen from these 

groups randomly. In order to get consistent results from 
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the tests, subjects had to have same proficiency level of 

English. 

Subjects were native speakers of Turkish within the 

same age group ranging from 18 to 20. They were all high 

school graduates where they previously had been taught 

English. As all the courses are tought in English during 

their future studies, subjects have a very intensive 

English course in their preparatory year. 

In the preparatory year the courses followed are 

'Spoken' 'Grammar' 'Writing' 'Reading' 1Video' and 
. ' ' ' ' ' 

'Aural Comprehension'. The distribution of which is shown 

in Table 1, 

Table 1 

The weekly distribution of courses in the 

preparatory year. 

Number o1f 

s tudens Class Courses 

32 

35 

32 

27 

25 

Spoken Reading \vri ti ng Gram- Video mer 
Upper·· I nt erme di at e (B Cambridge 

2-3 
U) 

Lower-IntermediateCc 10 hours i, 
;:J 
o 

Lawer-Intermediate(A) week 
s::: 

a uı U) 
i, i, 

U) N 
;:J ;:::5 ~ 

o o ;:::5 

..c o 
(E) 

..c ..c 
Post-Baginners Cambridge U) 

~ t<\ i, 
~ ;:J 

l-2 o 
..c 

Be,;;.·i nners (n) 10 hours ' 
' ... ) ~ 

a week 

Subjects have both Turkish and foreign instructors. 

Their spoken, Aural Comprehension and Video classes are 

taught by foreigrt instructors whose native language is 

.Snglish. The other classes namely Reading, Writing and 

Aural 
Compr 
hensi 

U) 

i, 
;:::5 
o 

..c 
N 

U) 

i, 
;:::5 
o 

..c 
N 
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Grammar are taught both by Turkish and foreign instructors. 

4.3. DATA COLLECTION AND DBSCRIPTION OY TgSTS 

Th0 t0sts given were of two types. The first test 

was a completion (fiil in the blanks) test where subjects 

wGre asked to fill in the blanks with the appropriate modal 

auxiliary. The re vıere 50 questions and 120 blanks to be 

filled in the first test, Questions were presented in cantext 

in this test. They were composed of short paragraphs taken 

from different textbooks. Each question was one short 

paragraph with one, two or sametimes three~.blanks to be 

filled in with the appropriate modal auxiliary. (Appendix A) 

Second test vıas a translation test where subjects 

were asked to translate 25 (English) sentencas in to Turkish 

and 25 (Turkish) sentencas in to English. These 50 sentencas 

were obtained from the actual instances of speech of native 

speakers of both languages (Turkish and English). ıuestions 
were presented in context. They were single sentencas 

obtained during mative speakers' daily speech (Appendix B). 

The tests were given to the same group of subjects, 

28 students from Groups A and C selected at randam at different 

times. They were first asked to do the completion test and at 

anather time the translation test. Subjects were given 60 

minutes to finish each test. 

4.4. ANALYSIS OF THB TBSTS 

The subjects level of English was measured by a mid­

term exam given ~t the preparatory school; this mid-term was 

third English exam. The reason of choosing this exam was 

that the grades obtained in the other exams were adjusted 

by us ing a curvegraph. Every J~nglish exam gi ve n at the 

preparatory school measure the proficiency level of students. 

Subjects were also given a test determining their use of 

Bnglish ~odal auxiliaries chosen in this study. A correlation 
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was done between the two in order to see if the high level 
of Bnglish meant a higher success in using English modal 

auxiliaries. 

4. 5. FREQUENCY AND USE O.F ENGLISH HODAL AUXILIARIES 

Frequency counts of the English modal auxiliaries: 

'can', 'could', 'may', 'm:_ght', 'shall', 'should', 'will', 

'would', 'have to', 'had to' 'must', 'ought to' were done: 

Nine different types of texts(a scientific passage, an 

extract from a novel, a broçhure, two telephone messages, 
an interview, an announcer:ıEnt, an extract from a guide 

book, the summary of a piece of news, a poem)(Appendix c), 
were chosen and fed into a computer. To include as many 

types of written material as we could, special attention 

was paid for the selsetian of texts. After the texts were 

fed into computer, the frequency counc of each English 

modal auxiliariary as stated above in each text was calculated 

and an order of frequency was found according to the 

percentages ~btained from the results. 

The order of use of the English modal auxiliaries 

in question was found by a cornpletion test given to the 

subjects (I:'igure ı). 

The results of the order of frequency and the order 

of use of the English rnodal auxiliaries in question were 

compared to find out if there was any relation between 

them. The aim was to see if a high-frequency modal was 

used more often, that is if frequency affected the use of 

modal auxiliaries (in question). 

4. 6. HETHODOLOGICAI, ASSUHPTIONS 

It is assumed that 

ı. The results of the first test (Fill in the blanks 

test) will determine the students' success in using modal 

aux i lı'o.r ;'es. 
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2. The results of the first test will indicate the 

order of use of English rnodal auxiliaries. 

3. The results of the translation test will help 

observe the grarnmatical overlap between the Snglish rnodal 

auxiliaries and Turkish modal suffixes. 

4. The comparison of the order of use and the order 

of frequency will determine the corelation between them. 

4. 7. LIHITAT IONS 

ı) The negative forrns of the English modal auxiliaries 

shoul dn't, wo_n't, couldn't, wouldn't, ce3:n't are not taken 

into consideration while doing statistical calculations. 

2) There is a discrepancy bet\·Jeen the numbers of 

different modal auxiliaries in the completion test1 for 

example the number of blanks for the English modal 

auxiliary can were 10 whereas the number of blanks for 

the ~nglish modal auxiliary shall were 2. 

3) This study was limited to the preparatory students 

in the open Education 2aculty of Anadolu University 

4) A mid-term exam (the third exam given at th'e 

preparatory school: every exam given at the preparatory 

school is assumed to be a measure of students' proficiency 

le ve 1 i n ing li sh) 

5) The testing of the ~se of English modal auxiliaries 

which were chosen according to the students' level of English 

which was measured by a mid trem exarn given at the preparatory 

school. 

6) The testing of the use of English modal auxiliaries 

by tvJO tes ts: 

a) ~ fill in the blanks (completion) test 
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b) a translation test 

7) The question of usage versus order of modal 
auxiliaries in Bnglish. The corelation between the diffi­

culty of English medals and their freguency or their use. 

has not been tQken into consideration. 



CHAPTER V 

ANALYSIS 01? THE RESULTS 

5.1. THE RESULTS OF THE TBSTS 

The general aims of this study are to find out: 

ı. whether it is structurally diSficult for Turkish 

students learning English as a foreign language to use 

English modal auxiliaries; 

2. whether there are same English modal auxiliaries 

used more (often)/less than the others 

3. the order of use of the English modal auxiliaries 

(as studied in this thesis); 

4. the order of frequency of the English modal 

auxiliaries (as studied in this thesis); 

5. whether there is a corelation between the order 

of use and the order of frequency of the English modal 

auxiliaries. 

6. whether the Turkish students' level of English 

affect their success in using English modal auxiliaries 

To achieve these aims, the students were given two 
tests. The first test was a fill in the blanks test where 

the students were asked to fill in the blanks with the 

appropriate English modal auxiliary and the second test 

included translations from English into Turkish and from 

Turkish into English. 
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The tests were anal~zed in terms of correct 

responses. In each test, each correct response was given 

point. The number of correct respanses for each English 

ınodal auxiliary in the first test are as follows: 

CAN ı o S HALL 2 

COULD 15 SHOULD ı o 
HAY 6 HUST ı o 
MIG HT 5 HAVE TO 

~] WILL 13 HAS TO 
.RA VE TO: 4 

VOlJLD 23 HAD TO 3 
OUGHT TO ı 

According to this, the highest score a student could get 

in the fill in the blanks (coınpletion) test was 120 points 

and 50 points in the translation test. 

. -·· . 

Bar graphs were used to find out a) the order of use 

of the English modal auxiliaries in both fill in the blanks 

(completion) and translation tests; b) the order of 

frequency of the English modal auxiliaries;c}the corelation 

between the use and frequency of the English modal auxiliaries 

A seattergram and a correlation were used to see if 

there was a correlation between Turkish students' level of 

Bnglish ıneasured by a midterm exam given at the ~reparatory 

school and the testing of Enelish modal auxiliaries (in 

question) determined by a fill in the blanks test presented 

in context. 

A frequency count of the English modal auxiliaries 

(can, could, may, might, will, would, shall, should, must, 
h-;;;; to, had ~ ough t to) vJas co nd uc t ed through a special 

computer program in order to find out the order of frequency 

of the English modal auxiliaries. 
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5. 2. THE RBSULTS ANALYZED IN BAR GRAPHS 

To answer the questions 1,2,3 and 4 stated in Chapter 

I, and to see Turkish students' scores obtained in the 

testing of English modal auxiliaries in both fill in the 

blanks and translation test and the results obtained from 

t frequency counts of the English modal auxiliaries in 

question, bar graphs were drawn. Then, the results of the 

exams were analyzed in bar graphs. 

5. 2. l. THE RESuLTS 01? THE .E'ILL IN THE BLANKS 

( COl'1PLETION) TBST 

The scores of the fill in the blanks test were points 

of the subjects which they got from the test. There were 120 

blanks to be filled vıith the appropriate modal auxiliary in 

this test, each of which was given 1 point. The total score 

of each modal auxiliary was then indicated as percentages in 

Table .2. 

Table 2 
The Percentages of the English modal auxiliaries 

in fill in the blanks test 

Ho dal Auxiliaries Percentages 
ought to o 
might 2 
had to 4 
may 7 
s hall .' .. 9 
could lO 

r---
have to 12 
should :ı: s 
w i ll 24 
mu st 25 
would 28 
can 35 

.. -·· . 
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These percentages were erdered from the ıowest one to the 
highes t and show n i n bar graphs. The or der of use of the 

English modal auxiıiaries was found by means of this 

erdering which is :Shown in Figure ı. According to Tabıe ı 

and J?igure ı, it can be concluded that the English mo dal 

auxiliary ~ is the one which is used most often and 

ought to is the one \vhich is used the ıeast. The other 

auxilaries ranging in betvJeen. 

5. 2. 2. THE RESULTS O.E' THE TRANSLATION TEST. 

In the translation test there were 25 sentencas 

(English) to be translated into Turkish and 25 sentencas 

(Turkish) to be translated in to English. The scores of 

each modal auxiliary \vere indicated as percentages and 

show n i n bar graphs. The or der of use of mo dal auxiliaries 

was found for the translation test by ordering these 

percentages from the lowest one to the highest one. 

5.2.2.1. THE RESULTS O.E' THE TURKISH-ENGLISH 
TRAHSLAT ION TBST 

The results of the Turkish-English translation test 

are shown in Table 3 • 

Table 3 
The results of the Turkish-English translation test 

Mo dal Auxiliaries Percentages 
could 14 
should 21 

would 36 
have to 50 
can 70 
w i ll 73 

'l'he percentages of the moclal auxiliaries ought to, might, 

had to, may, shall, must cannot be calculated as subjects -- -
could not use there auxiliaries satisfactorily and accurately. 
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Therefore, no definite score could be found as percentage 

for these modal auxiliaries. 

The order of modal auxiliaries in Turkish-English 

translation test is shown in Figure 2. 

Taking the results of the Turkish-English translation 

test into consideration, it can be concluded that ~ıl is 

the modal auxiliary which is used most (often) and could 

is the modal auxiliary which is used least C1ess than the 

others). 

5.2.2.2. THE RESULTS Ol!' THE ENGLISH-TURKISH 

TRANSLATION TBST 

The results of the English-Turkish translation test 

cannot be indicated as percentages and cannot be shown in 

bar graphs. The reason for this result was that,certain 

Turkish modal suffixes were used for certain group of 

English modal auxiliaries. That is; for a group of modal 
auxiliaries, one Turkish modal suffix was used in translations 

from English-Turkish and the findings were show n in Tab le 4 .• 

Table 4 

The Results of the English-Turkish Translation Test 

1r;.,.odal suffix Modal Auxiliaries 
-1"bİ ı ca n , c o u l d , ma y , mi gh t 

-EcEk will,would,shall 

-mE lİ should,must,have to,had to, 
ought i~.······ ...... ·---··--·---

According to the above table. It can be said that there is 
a granunatical overlap between the English modal auxiliaries 

(in question) and Turkish modal suffixes as the translations 

v.Jere grouped under certain modal suffixes. 
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5.2.3. THE RESULTS 02 THE FREQUENCY COUNTS (op THE 
ENGLISH MO DAL AUXILIARIES IN QUEST ION) 

By analyzing nine different type of texts (Appendix 

c) the frequency counts of the English modal auxiliaries can, 

could, \vill, \vOuld, shall, should, may, might, must, have 
..:t.g, had to, ought to ı,.;ere done and the results \vere shoVJn 

in Table. 5· 

The results VJere then calculated as percentages and 

the English modal auxiliaries in question were ordered 
according to these percentages from the lowest to the 

highest one. This order indicated the order of frequency 

w hi ch is shov.;n i n .l?igure 3 by means of bar graphs. 

It is seen that ought to is the least and VJill and 

can are the most frequent modal auxiliaries according to 

the order of frequency shO\vn in bar graphs in Figure 3. 

In the folloVJing Chapter the results of the tests 
given will be discussed in detail. 

5.3. CORRELATION AND SCATTERGRAM 

A correlation betv;een the students' level of English 
measured by a mid-trem exam in the preparatory school and 

their seeres obtained in the testing of 
the English modal auxiliaries in question (by a fill in 

the blanks test) was calculated as r: -0,36361. This carre­

lation is shown in a scatte~gram in Figure 4. 
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Text ı 

can 5 

wouıd o 

must ı 

wiıı 4 

should 4 

have to o 

could o 

shaıı o 

ınay 7 

had to o 

ınight o 

ought to o 

457 
words 

Text 2 Text 3 Text 4 Text 5 Text 6 Text 7 Text 8 Text 9 

ı 5 2 o 3 ı o 2 2 

7 o ı o o o o o 5 

o o o o o o 2 ı 7 

o 5 7 2 3 2 5 8 ı 

o o o o 2 ı o o 6 

o ı o o ı 2 o o 7 

3 o 3 o ı 5 o ı 3 

o o ı o 6 o o o 6 

o ı o o o o ı o 4 

2 o o ı o o o o 8 

ı o o o ı o o o 9 

o o o o o o o o ı o 

448 470 206 710 755 754 529 260 
\vords \vords word s Qords words word s words words 

Table B· 
The Frequency Counts of the English modal auxiliaries ·(in question) 

Total 

ı9 

8 

4 

36 

7 

4 

13 

7 

9 

3 

2 

o 

~­
~ 



CHAPTER VI 

DISCUSSION AND SUGG1"'STIONS 

6. 1. DISCUS SION O .Ii' THE RESULTS 

When the results are analyzed it can be said that 

there is a relation between the use and frequency of the 

English modal auxiliaries (in question). When the teaching 

of English modal auxiliaries is taken into consideration, 

one might suggest that teachers should first teach the more 

frequent modal auxiliaries and it might be helpful to follow 

the order of frequency (found in this study to get better 

results) in teaching modal auxiliaries to Turkish students. 

It has ~ıso b ec ome c learer that Turkish students 

have difficulty in using English modal auxiliaries functionally 

because of the sernantic overlap within English modal auxiliaries 

and a grammatical overlap betı,·ıeen the English modal auxiliaries 

Turkish modal suffixes. No structural (grammatical) difficulty 

was observed in using English modal auxiliaries by Turkish 

students. 

6.2. BAR GRAPH RESULTS 

When the bar graphs of the order of use and order of 

frequency (Figure ı and Figure 4) are examined together, 

it can be seen can appears as the first modal auxiliary in 

the order of use whereas will is the first modal auxiliary 

in the order of frequency. The reason ~or this difference 

may come from the fact that ı,yill is used both as a future 
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tense marker and as a modal auxiliary in the frequency 

count. If this use of will is not taken into consideration, 

there is still a similarity in the ranking of the modal 

auxiliary can. It can be concluded that can is the most 

often used and most frequent modal auxiliary among others 

an a after ~ comes the ~odal auxiliary will. In other 

vJords, it might be said b1at modal auxiliaries can and will 

are the modal auxiliaries used more (often) and more ~requen 
tly than the others by Turkish students. As a result they 

should be taught first by teachers. 

It is alsa observed that the modal auxiliaries shall, 

should, must, have to were placed in the middle of both 

order of use and order of frequency. 

Shall: The modal auxiliary shall has the same frequency 

as the modal auxiliary should but it is placed quite after 

(towards the end of the order of use) should in the order 

of use. 

Should: Should has the same frequency as shall but it 

is placed before shail in the order of use. 

The reason for this erdering might be because Turkish 

students don't clearly know how to use shall as it has a 

very law frequency. Shall is alsa very rarely used by native 

speakers. Şhould, on the other hand, is used much more 

accurately by Turkish students as they were much more aware 

of and familiar with the use of the modal auxiliary should. 

~: ~ has the same frequency as have to but it 

is placed before have to in the order of use. 

Have to: Have to has the same frequency as must but 

it is placed after must in the order of use. 

The reason for this might be because Turkish students 
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feel much more sure about the use of ~ than have to as 

they use must more often than have to according to the 

order of use. 

It can be concluded that among the modal auxiliaries 

~' have to, shall, and should: must is used more often 

and it is more frequent than the others. It is followed by 

should, have to and shaıı. Although the order of frequency 

doesn't so much support this order, it can still be said 

that it might be helpful to teach there modal auxiliaries 

in the above order. (see also 6.2.1 in this study) 

The last three modal auxiliaries in the order of use 

and the order of frequency are had to, might, ought to, That 

is these modal auxiliaries are the ones which are used less 

than the others and which are less frequent than the others. 

In other words Turkish students use these modal auxiliaries 

very rarely especially ought to is not used at all. These 

modal auxiliaries don't deserve special attention when 

teaching if the very low frequ~ncies they have are taken 

into consideration. 

When the bars of the graph showing the order of use 

are placed according to the order order of the bars of the 

frequency graph, it is found out that the English modal 

auxiliaries ought to, might, had to, shall, should, would, 
and can were ranked in the same order as in the graph 

shov1ing the order of frequency. Must and have to have the 

some percentage in the order of frequency whereas must is 

used more than (easier) hawe to. Also shall and should have 

the same percentage in the frequency order while should ıs 

used more than (easier) shall according to the order of 

use. The findings is shov.,ın in .I?igure 5 (Page 41) vifıich 
support the results of Figure 1 and Figure 3. 

By looking at the results of the translation test 

(J?igure 2, Table 3), the gramrnatical (structuraı) overlap 
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betwe e n the two la nguages C Turkish.:.English) be c ome s ele ar. 

In English-Turkish translation test Turkish students used 

only three Turkish modal suffixes (-h"bil, -rnEli, -EcEk) to 

translate twelve English modal auxiliaries. That is why 

the answers were graoped under three main Turkish modal 

suffixes. Besides; these three Turkish modal suffixes were 

enoue;h to co.nvey the mean:Lng Csemantic) distinctions expressed 

by each modal auxiliary. 

As it is alsa indicated by Jack. C.Richards (1974: 
182) 11 interference from the mather tongue is clearly a 

major soıJrce of difficulty in second language learning. 

Many errors derive from the strategies emplayed by the 

learner in language acquisition, and from the mutual in­

terference of i tems wi thin the target language. 11 

This mutual interference of items within the target 

language might cause the grouping of English modal auxiliaries 

under certain Turkish modal suffixes. 

Ih Turkish-English translation test, three Turkish 

modal suffixes were expanded into twelve modal auxiliaries. 

More than one modal auxiliary are expressed by using one 

Turkish modal suffix because of the sernantic overlap within 

the English language. Turkish students also expressed 

different functions (permission, ability, possibility ete.) 

of modal auxiliaries using the same Turkish modal suffixes. 

When the bar graphs of the translation test (Figure 2) 

were compared with the bar graphs of the fill in the blanks 
test Corder of use, Figure ı), it can be seen that can and 

will are used more than the others in both translation and 

fill in the blanks test. ~his supports the result that is 

found in Figure 1 and Figure 2. The results are shown in 
}.,igure 6. 
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Figure 6: 'rhe Ord er of Uae of Englih Modal Auxilic:ries in 

Fill in the Blc:nks ı:nd Trc:msle;tion Test 

6.2.1. THE E'REQUENCY ORD1'R .FOUND BY KifJCERA-.E'RANCIS 

The frequency counts of the modal auxiliaries can, 

could, may, might, shall, should, will, would, must by 

Ku~era and Francis (ı967) were also taken into consideration 

as a raference for the findings of this study. The frequency 

orcJer found by Ku"Cera and E'rancis is shown in Table 6. 
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Table 6 
The .1!

1 req uency Ord er E'ou nd by Kuc era-},ra nci s 

Ho dal Auxiliaries .Frequencies 

would 2714-15-448 
w i ll 2244-15-408 
can ı 772-15-401 
could 1599-15-396 
may 1400-15-343 
must 1013-15-349 
should 888-15-320 
might 672-15-310 
s hall 267-15-107 

As can be seen from the above table there are some 

similarities between the order of frequency found in this 

stüdy and the order of frequency found by Kucera and 

.Francis. Can and will are at the beginning of the order 

and this shows that these modal auxiliaries are the most 

frequent therefore most often used modal auxiliaries which 

supports the result found in this study. Must, should and 

~all are also in the same order found in the order of use 
of this study (see 6.2. in this study). 

6.3. CORRBLATION AND SCATTERGRAH 

The result of the correlation indicates that there 

is no relation between the subjects' level of English and 

their use of English modal auxiliaries. That means students' 

level of English doesn't help their use of English modal 
auxiliaries. 

6.4. CONCLUSION 

Asa result of this study the folloı,.Jing are suffested: 
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ı. The order of use of English modal auxiliaries 

can be related to their order of frequency • 

2. There is a grammatical overlap between the two 

languages (English-Turkish) in expressing modality. 

3. Turkish s tude nt s have difficul ty i n us ing English 

modal auxiliaries functionally because of the sernantic 

overlap within the English modal auxiliaries. 

4. When teaching modal auxiliaries to Turkish -

students both the order of use and order of frequency 

should be takr~n into consideration. For instance, can 

should be taught first and ought to last, or ought to 

shouldn't be taught at alL 

6.5. SUGGESTIONS FOR FURTHBR RESEARCH 

- Anather study investaging the order of learning 

of English modal auxiliaries can be made to see the 

similari ties and differences between the or der of use and 

the order of learning. 

- A study including the negative forms of English 

modal auxiliaries can be made to see if they have any 

affect on the order of use found in this study. 

- A study including a more detailed frequency count 

can be done and a more detailed order of frequency can be 
found. · 

~ .A study investigating the corelf,tion between the difficul ty 

of English modal&uxiliaries c.ınd their freguency ortheir use can be done 
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APPENDICES 

APPENDIX A 
Fill in the blanks (completion) test ~ 

Fill in the blanks with the modal auxiliaries (an, 

can't, would, wouldn't, could, couldn't, will, con't, 

shoulo, shouldn't, must, have to, may, might, shall had 

to ought to 

ı. Anya ne know.i ng that the English d ri ve o n the 

left, that there are 1760 yards in a mile, and that a 

ericket match ~Ç~~~ last for five days maynot be surpri­

sed to learn that an English public school is really a 

pri va te school. 

2. Jack Roberts works at a large London garage 

where he is a senior mechanic. He is good at his job and 

earns enough to provide his fanily with every comfort. 

They live in a pleasant house in the suburbs of London. 

Jack, however, is not happy at work: he ~~2Y~~~ like to 

set up in business by himself and be his own bass. At 

last there is a possibility, that his dreams ~Ç2V~~t come 

true as his mather -in- law has offered to give him eno­

ugh money to buy a small grage on the other side of Lon­

don. Although he finds her offer attractive, it ~~2Y~~~ 
mean selling his house to raise same extra money and 

living in a small flat ab6ve the garage, Alsa, his mat­

her -in- law ~~2Y~~1 want to come and live with them. 

Jack's wife ~~ı~~1 agree with whatever decision he makes. 

3. Wendy watkins is the eieht -year- old adopted 



daughter of Clive and Sally Watkins. She has always been 

treated as if she were their real daughter and has never 

been told that she is adopted. Clive and Sally believed 

that they ~~~V~~.~~~ı (ne~) be able to have children of 

their own but seven months ago they found that sally was 

expecting a baby. The parents are now worried in case 

Wendy finds out the truth about her adoption. Clive feels 

that Wendy ~~~~V~~1 be told the facts but sally does not 

agree. 

4. A house owner keeps a dog in his front garden 
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to protect his pro)erty. He informs the newspaper shop 

that the boy ~~V~~. come through the back garden and this 

is ahıays done. HO\vever, one morning a different boy brings 

the papers. through the front garden and is badly bitten 

by the dog. Who is to blame: the boy, the shop manager, 

or the owner of the dog~ 

5 If d t . h (wouıd) t • you were ana ver ıser, w en •••• ~ •• you van 

your advertisement to be shown: before a good programme, 

at intervals during 8 good programmer, or after a good 

progr amme? 

6. In 1967, traffic in Sweden changed from driving 

on the left-hand side of the road to the right-hand side­

Today the anly countries in the world that still drive on 

the left are Japan, Thailand, India, South Africa, parts 

of the British Commonvıealth such as Australia and New Zea­

land and, of course, the United Kingdam itself. Although 

the change in sweden was extremely expensive, it was thought 

there that the advantages autweifhed the disadvantages. It 
has been suggested that Britain .~~?~~~~ follow sweden's 

example and alsa change to right-hand traffic. 

?._The beautiful tropical island of Taneer lies 

approxımately mid-vJay betvıeen Hawaii and Tahiti. The popu­

lation of some 9.000.000 is desperately poor, just managing 

to exist from farming and fishing Previbusly ignored by the 
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world's rich nations, Taneer has recerved an offer of free 

technical assistanca and twenty million poonds from the 

JU.S.A and anather of free technical assistanca and twenty 

million pounds from the U.S.S.R. However, Amarica and Russia . .--.E;;~:: 

have made it clear that Taneer ~~VŞ~~ choose between one or 

t h · h · d (w i ı ı not ) ( ) b d b b h t e ot er: aı •••••••••• neg e grante y ot coun-
ri es. 

The American offer is subject to anather condition: 

the US air force wishes to build and operate a radar sta­

tion on the island this ~~9V}~~ mean that in the event of 

a war, Taneer ~~9V~~~ almost certainly be a battle ground. 

8. In addition to British tourists returning from 

holiday, the cross-channel ferry between Dieppe and Newhaven ::··i. 

often carries large sums of money in the from of used Eng-

lish banknotes. This money, returning to the Bank of Eng-

land from French banks can amount to almost a million pounds. 

The cash is kept in locked boxes and fuarded by two armed 

pelicemen as it is feared that a highly organised gang of 

eriminals ~~~~ı one day hi-jack the ship and steal the mo-

ney. A x:ırevious request from the pelice that .t:he mo ney 
(should ) b t f d · t h b · b h · • • • • • • • • e rans erre eı er y aır or y a wars ıp \vas 

refused. It is also not possible for the number of guards 

to be increased. At Interpol headquarters, the pelice are 

discussinq how the gang ~P~e~~! carry out the operation 

and how the erime ~Ç9~}~~ best be prevented. 

9. A neighbour is locking after your cat while you' -

re on holiday. She assures you that the animal will be 

well cared for. 

Y Ccan) - Don't you worry about her, Mrs. Hogg. ou ••••• 

be sure she's all right with me. 

10. Pretend you didn't study for an exam last night 

because you went to the movies. What can you tell the 

teacher or do? 



a. 11 I'm sorry, I ~<?1!}~~!~. (neg) study last night; 

I was sick11
• 

b. 11 I ~~<:~:~~ (neg) take this exam today; I have 
ll a headache. I may be able to take it tomorrow. 
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ll. When I went to New York last year, I decided not 

to stay with Linda. Later I fo0nd out that she was away 

while I was there, so I ic9Yl~P!tl (neg) have stayed with 

her anyway. 

12. Dear Mum and Dad, 

Your letter arrived yesterday. I'm glad to know 

you're both well.and that everuthing is fine at home. 

I'.t 's quiet here in tha dormitory tonight. Almost 

everyone has gone to the basketball game, but I'm studying 

for a chemistry test. I ~~9Vf~~ have been on the honour 

roll last semester, if I'd done better in bhemistry. If it 

weren't for the test, I ~~<?V}~~:~~ (neg) be in my room on 

a J?riday night! 

My roommate and I, as well as two other fellows from 

th d (wouıd) l"k t k.· · C ı d d · th e orm, ••••••• ı e o go s ııng ın o ora o urıng e 

spring vacation. If Ray's family lets him use their car, 
(..,ı.ll) d· Th t th t · (shouldn't) ( ) t we .~ •••• rıve. a way e rıp ••••••••••• neg cos 

rrıuch. None of us ~Ç~~}~ı go if it were very expensive. Do 

you have any extra money, Dad[ If you have, ~ç~~t~~ I borrow 
a li tt le for the trip'i I ~~:i-ll~ pay you back next summer. 

I s~~p) earn quite a lot t~en, unless I ~~~Y~.~2~ go to 

sumnıer school. 

I hope it's all right for me to go to Colorado. Our 
vacation be~'2.'ins on Harch 27 ~~1ı:;y!. I hear from you soon? 

It would be-helpful if you i~<?~~~~ reply by return mail. 

13. When the salt has been removed, then sea water 

~~<:~1 be used not only for drinking but also for industry 

and irrigation. Ina dry Climate like Kuwait's, everybady 



~~~~~~ get some or all af his water from the sea. 

14. Mr .R: Al,,,ays rernember, Paul, that a paragraph 

is a group of related sentencas that develop a single to­

pic. One of them tells what the topic is; the topic sen­

te nce. 

Paul: Is it always the first one in a paragraph? 

Mr.R: It often is, but it may be at the end or in between. 

Paul: I see. Now would you please explain unity and 
c oh ere nce'/ 

Cmust) Mr.R: Unity means each sentence •••••• help to 
develop the topic; and coherence refers to arranging the 

ideas in logical order. Now, I'd like to have you write 

some paragraphs. 

Paul: What f~~~~~)I write about? 
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Mr.R: Didn't you see those coloured pictures of Tur­

key at the library? Why don't you write about Istanbul'? 

15. If you visit palaces or stately homes in England 
and look at the pictures painted in the 16th and 17th cen­

turies, yolu ~~}l}~. find that all the most famous painters 
had foreign names, which is not surprising, for they were 

nearly all foreigners. 

' 
It may be for this reason that foreign visitors are 

surpriset to find that Biritain has produced so many inte­

resting painters since that time. 

16. Some students were visiting Cambridge last week 

and the quide stopped outside the main entrance of Trinity 

College. 

11 Above the gate 11
, he said, 'you can see the figure 

of King Henry VIII, the founder of the College ~Ç?tıı ouyo­

ne tell me what he is holding in his hand? 

'The orb; 'said one of the top-class students, 'a 

sort of little word with across on top of it!' 
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'Quite correct, 'said the quide, 'and what is he ho­

dingin his other hand?' 'A sword', said someone. 'No, it 

is n 1 t a sword; said anather s tude nt, 'it 1 s a sceptre! 

'Ah yes: said the quide, 

be, but look again! The students 

sa i d o ne of the m, 1 it 's a b it of 

, h , · (should) tat s what ıt ••••••••• 
look~d again. YWhy: 
old chair!' 

17 H G W lı b · lS66 H· . (mus t) • • :r. e s vJas arn ın • ıs energy •••••• 

have been enormous, for he wrote an astonishing number of 

books. Many of the later ones were concerned with his 

that ma~kind .~~~~~~ have to create a world state, it 

not to end up by destroying itself. 

idea 

w as 

ıs. In London it doesn't often snow, but when it 

does, life becomes very difficult for everyone. Cars 

~~~Y~.~~~ go very slowly because the roads are covered 

in ice and wet snov;, so there are terrible traffic jams, 

and lots of people arrive late for work. The snow usually 

melts guickly and this makes the pavements dangerous and 

unpleasant to walk on. Only children really like the snow. 

19. James wrote a play for television. The play 

VJas surprisingly successful, and it was bought by an Ame­

rican TV company. He was invited to go to New York to help 

w ith the produc tion. He li ve d i n Dulwich, which is an ho ur 1 s .: _ 

journey away from Heathrow. 

The fligh t w as du e to !leave at s. 30 am, so he ~ Q~~. 
~~1 be at the airport about 7.30 in the morning. He erdered 

amini-cab for 6.30, set his alarm for 5.45, and went to 

sleep. Unfortunately he forgot to wind the clock, and it 

stopped shortly after midnight. Alsa the driver of the 

mini-cab ~~~~.~~~ work very late that night and overslept. 

James v1oke with that aurful feeling that something 

vıas wrong. He turned on the radio and discovered that it 

was, in fact, ten to nine. 

He was just pouring the boiling water into the teapot 
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when the nine o'clock pips sounded on the radio. The announ-
ll cer began to read the news ••••• reports are coming in of 

a crash near Heathrow Airport. A Boeing 707 bound for New 

York crashed shortly after taking off this morning. Flight 

number 2234. • • • • 'James tur n ed pal e. 

( 

11 ~Iy flight 11 he said out houd. 11 If I hadn't overslept, 
\IIOUld) 11 

I ••••••• have been on that plane • 

20. The rocket has just taken off. It is going to 

Hars. Scientists have been sending space craft there for 

several years now. About 100 years ago an astronomer locked­

at Hars through his telescope and sait he ~~?1;1-}~~ see ca­

nals there. Ever since he did that, people have been as­
king the same ques tion: 11 Is the re life on Mars? 11 

21. People may go dn learning until they are eighty 

or ninety. There is really no age limit. People are never 

too old to learn. It really is true that we .~ç~~) go on 

learning until the day we die~ 

22. Children's education is changing veru rapidly 

taday. In the past, teachers made children sit still for 

hours. They made them memorise all sorts of things. In 

ot her words, the children ~l]~~. ~ ~ ~ go on re peating thi ngs 

u nt il they k new them 'by he art 11
• Today, many teachers won­

der if it is possible to make children learn at aıı. They 
(can) Th \must) say you ••••• only help them learn. ey say you ••••••• 

let children learn and discover things for themselves. 

23. When I was at school, I hated it. I ~Ç~~~~~!~~ 
(neg) stand it. I wasn't happy until I got out. I think 

this idea of permanant education is crazy. I know same 

people go back to school v1hen they're olderj go to langu-
I (can't ( ) d d age classes and all that ••••• but ••••••• neg un erstan 

people who want to spend all their lives in school. 

24. Prisons have of course got much better in the 
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last 200 years. But condimions are still far from perf:ect. 
If you were in a prison in ınany countries taday, you ~~?~~~) 
probably be living in a cell. You ~~?~}~ı probably be sha­

ring it with at least two other people. Many people say, 

'\.lhy should c rimi na ls have any b et ter co ndi tio ns'.? They 

~şÇçvı~~!~~. Cneg) have broken the law in the first place. 

25. Linda was not satisfied. She had bought a sweater 

from a chain store and when she had washed it, the colour 

had run and the sweater it self had shrunk, even though 

she had followed the v..ıashing instructions exactly. 

When she took it back, the salesgirl looked at it 

suspiciously. 11 You ~lll\lŞ~ ~ have washed it in boiling water 11
, 

she said. Linda told her she had used luke-warm water, just 

as the label said she ~~~?~}~~ • 

26. If you fşQQVf~d see Tom this evening, can you 

tell him to phone me? 

27. The tooth had been bathering David for same 

t . H k h Cshouıd) h o t th. d. t· t' ıme. ıe neı;J e • • •• • • •• av~ go ne o e en ıs s 

earlier. But in spite of the pain he had put it off. 

The dentist looked into his mouth. 11 Hmm, he said. 

I ~~tısr~:J-Çı say that at least four teeth have cavities and 

t ' f ld f·ıı· ı w 'll (have to) nen same o your o ı ıngs are oose. e ••••••••• 

see to them immediately!" 

with 

to o 

. ll ll He got his electric drıll ready. Now, he said 

th · ·ı "h' (shouldn't) ( ) h ana er grım sını e, t ıs ••••••••••• neg urt 
ll much , He came nearer. 

28. Our other story this evening is the weather. 

For the last five days it has been below zero in most 

parts of the country. Cold, frost and heary snow have 

ecused terrible problems everywhere. Everyone is asking 

the same question 

Wh C.ıiıı). t d'. en .~ ••• ı en ~ 



Well, the weather 

last much longer. Better 

peratura will rise above 

man predicts it ~'j~ ~! ~ L ( neg) 

weather is on the way. The tem-
, t A d Cwiıı) zero omorrow. n we •••••• see 

the sun again for a few hours. There'll be more about 

this, too, in our special weather report at the end of 

the programme. 

29. 11arie: What are you doing, Aunt Sophie? 

Aunt Sophie: Making bread. 

11arie: Can I help you? 

Aunt Sophie: Not with the bread. But I wish you 

~~~Vl~L watch Tony and his sister. Don't let them get 

near the stove. They might burn them selves. 

30. John Begay is on a plane to New York. He is 

talking to a passenger. 

Passenger Is this your first trip to New York? 

John Begay No, it' s my see o nd. I w as here two years ago. 

Passenger Do you like our city? 

John Bega) It's all right for a short visit, but I 
~~?V~~~!~. Cneg) want to live here. I don't like cities. 

I'd rather be in the country any day. 

Passew;er : Would you rather be back home right now'i 

John Bezav : Yes, I ~~çvı~1 , But I'm here an business. 

I have to spend a week here. 

31. Aunt Sophie:, Tony. Tinal Come in the house right 

away. It's time for dinner. It's getting dark. You children 
must be hungry. 

Tin~ : I fell -down in the snow, and Tony fell down 
on the ice. 

Aunt Sophie: Then you ~T~?~~ be cold and wet. Come 

right in by the fire. Hurry. I'm afraid you'll catch cold. 

32. A recent report shows that there has been a se­

rieus increase in all kinds of erime in the pars five 

years. But the report also suggests that gaol is not the 
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answer to the rpoblem. 

A group of people have been invited to a TV studio 

to give their opinions on erime and punishment. 

Citizen A: Ln my view, gaol is a punishment, not 

a rest curel A criminal (pvş~.1 pay for his erime. The 
. h (has to) d d th . f th . prıce e •••••••• pay epen s on e sıze o e crıme. 

For a small erime, a man might have to go to gaoı. But 

for murdar, he ~ ?11~~ L ~? ~ pay w ith his life. 

Ci+.izen B: I disagree. If a criminal 'pays' for a 

he can come out of gaol and commit the same erime 
"'h · (shouldn't) ( ) b t k · · ı 1 e aım ••••••••••• neg e o ma,e crımına s 

erime.,, 

agai n. 

'pay' for crimes, but to correct them so that they don't 

comrnit more erimas. 

33. We all suffer from inflation. We all agree that 

it's a bad thing. The bread-winner's pay-packet gets sınaller 

and smaller. The housekeeping money buys less and less. 

Who caner even wants to-save money when prices are going 

up and up and up? 

So vıhat ~~~~~ be done to control inflation? 

34. Hr.Kent didn't know there was going to be a sale. 

He had bought a lot of clothes the-week before. When he 

found out about the sale, he \·JBs disappointed and he 

thought about the things he could have done. This is 

what he said to himself: 'I needed a new coat, but I didn't 

need one right away. I ~Ç?\;l~~~ have waited anorher week. 

I ~Ç?\;l~~l have saved a lot of money. 

35. When Bob Anderson got home f~om the sale, he 
discovered that the three shirts he had bought were mis­

sing. He wasn't sure just what had happened to them. He 

tried to think about what might have happened. 11 The clark 
( mı· ah t ) h f .... t t · t h h · t I (mı· .ah t ) ••• ~. • • a ve or go u e n o gı ve me e s ır s. • •• .., ••• 

have left them on the bus. I really don't know what happened 



to them. I could have left them anywhere. 

36. Ladies and Gentlemen, I'm very glad to welcome 

you to our Language School vJhere we hope you will enjoy 

your stay. Getting used to new faces and findiBg your way 

araund the building may take a little time but you ~~~~vı~~­
soon be able to settle down to the job of improving your 

English. Nowadays most people ~~~~!~~ agree that speaking a 

language is a most effective way of learning it pleasantly 

and effectively. You ~.-ıill find your teachers using English 

throughout your course. You can rely an your teachers being 

patient and understanding because all of us here realise 

that learning in an adult group is very different from 

learning alone or in secandary school. The intersive prac­

tice we offer in this short course ~~~~!~. involve your 

conversing with your teachers and fellow-students in 

English, and ~Yı~~~. mean your participating actively in 

order to learn and to help others to learn. 

37. Mrs Evars : If you can't afford this week's 

rent, Carlos, you needn't pay now; you ~ç~~~ leave it un­

til next week. 

Carlos : May I, Mrs.Evars~ That's very decent of 

you. But the way things are goinf I might not be able to 

pay next week, either. I really .PVşt1. find a part-time 

job. 
Mrs,Evars : It may be more difficult than you think, 

C ı Cshaıı) I k t th ;;ı ı t E h ') M -ar~os. ••••••• as. a e ~mp aymen xc ange~ r. 

Greenfield would be the right man. He used to have a room 

here, and he might be able·to help us. 

have 

form 

Carlos : Thanks all 

to go myself) They'll 
and I ~T~Ş~~. have to 

the same, but I think I shall 

probably want me to fill out a 

explain what I'm willing and 

able to do. Officials will olvays have ev~rything correct, 

you k now. 

38. Ladies and Gentlemen, unaccustomed as I am to 



public speaking-I believe that's the right way to begin­

I'd like to say that I'm a very lucky fellow to have 

such nice friends and many thanks for coming to my fare­

well party. I don't have to tell you how mucsh I've en­

joyed being in London. I hope I shall have the opportunity 

of returning your kindnesses and the haspitality I've of­

ten received from you during my stay at the Language 

School. While on the subject of school I'd like to express 

my thanks to the staff. On account of their help and pati­

snce I would like to propose a toast. Please raise your 

glasses and drink to the continuina success and prasperity 

of our teachers. ~~~Yi they carry on their good work of 

increasing international understanding and of promoting 

respect for accurate expression, To our teachers. 

39. Welcome to Arundel Castle, ladies and gentlemen. 

My name is John Bi ngham and I sh all be your guide on your 

tour through the halls and apartments. Before we start, 

~~~~~ I just mention that we will be passing through same 

narrow passage( and)climbing same tricky spiral staircases 
so I hope you .~~!!. all take care. I shall stop now and 

again to point out certain things and then we can all 
·' ( ) . 

gather raund so that we .~~~. hear clearly. Just a few words 

about Arundel before we begin our tour. 

40. For certain kinds of treatment, the dentist 

will first have to get the approval of the Dental Estima­

tes Board. He ~~~?~ also refer you to arıother dentist or 

to hospital if this is necessary, 

W, t t t · f. · h d Cvill) be a<:;ked ne n rea men ıs ınıs e , you • • • • • • ~ 

to complete a seetion of the tentist's form which says 

that to the best of your belief the work has been completed. 

In an emergency, you ~~~Y~ want the services of a 

dentist urgently. In such a case you may find a dentist 

who will accept you as a NHS patient but only for the 

emergency treatment. When you want a full course of 



treatment you may have to find arıother dentist. 

41. Hans : If you ~sk me, the London parks are 

a luxury when people in this country are crying out for 

mo re house s and for mo re housi rıg-si tes. 

Carlos: But look, if they destroy the parks, they 
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Cwiıı) · th h ı · t Y d ı lk f d •••••• ruın e w o e cıwy. ou nee on y wa a ew yar s 

into Regent's Park if you want proof of that. 

Hans : Unless they no something a bout the housing 

shartage and the fantasti~ house prices, there ~~~~!~~ 
( neg) be anybady here to :;njoy your green desert s. If I 

vJere the Hinister of Environment I ~'i<?l!l~~ make a few chan­

ges and so solve a lot of problems. 

42. The next day I started on the most important 

and urgent of the jobs allocated to me. I had to prepare 

a detailed forecast of expected sales for twelve months 

ahead of about two hundred products. The only job I ~?~~~~~ 
think of which matched it in complexity was making up a 

railway time table. 

When the forecasts for each separate country were 

complete they ~~~~~~~ be amalgamated into one grand fare­

cast for the scandinavian market. Copies of this then went 

to the production department in England so that they 

fç<?~~~~ organise the manufacture, and to the finance de­

partment so that they could arrange for money to be ava­

ilable to pay waees and su:;ıpliers of raw materials, and 

also calculate how much credit would have to be given to 

our scandinavian customers. Some materials had to be or­

dered up to six months ahead so fareeasting erross ~Ç<?~l~) 
be serious and expensive. 

43. If I visited the .l?orbidden City, C.w.o.u.l.d.) I be 

allawed to take photographs. 

If I were alloved to do so, I might ask for permis­

sion to go there. 



44. Hay I somethi n,:s, t oo'i I do n 1 t thi nk you ••••••• 

be talking so loud. 

45. Thomas Wood and his wife had been in their new 

home only a few days when a friendly note from Mrs. Hall 

inviting them for a picnic supper reached. They were 

happy to be invited to the picnic and l1rs. Wood wrote a 

note that same day and accepted the invitation of course 

they ~~2~l~ı need a baby sitter to take care of their two 

small children, so she phaned a high school girl in their 

old neighbourhood. ·--
11 Karen 11

, she asked, "}Coıı.J-Q.) you come over and stay 

with the children saturday nightri 11 

K" th ht h (could) b t ·" h (couldn•t) aren oug s e ••••••• , u saıa s e •••••••••• 
(neg) say for certain until she asked her mother. When her 

mather said she could go, Mrs. Wood was glad. 

46. I'm very annojed. I saw a blue dress I wanted 

in the sale in Peter Robinson's. So I got up very early 

and caught the train to Charing cross. I took a taxi to 

oxford Circus and I arrived there at 7.30. But there was 

a big queve. At 9 o 1 clock the store opened and we all rus­

had in. It was about twenty minutes before I was served, 

and just as I got to the counter the woman in front of 

me asked the assistan~ ~o t'ke the blue dress out of the 
window. I hoped they .~~Ş?~. have same more like it, but 

they didn't. So I bought a green dress instead. I paid 

Jıo for it and it's horrible. I shall never wear it. 

47. Superstitions are not so easily explained. To 

see a black cat in England is lucky. But if you see a 

black cad in India, it is considered very unlucky. There 

too, if you are about ,to set out on a long journey, and 

sameone sneezes, yom:-~~~?1!~~~:·~~ (neg) g. 
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Break a mirror, you ~~}tt~ have seven years' bad 

luck. Find a four-leafed clover, you ~~~ttl have good luck. 



Just crazy superstitions, of course. 

48. Barry wood is a teacher. His wife is a computer 

programmer. Her job takes her out in the evenings a lot, 

and he often has to take care of the children. 11 Sometimes 

I wish I'd never şaid she ~çovı~) go out to work. I mean, 

I · h h (would J t t · d ı 1 ft th , · ld wıs s e ••••••• s aya nome an ooK a er .e cnı -

ren. After all, that's a woman's ~ob, i)n't it? I wish I 

d l . t 'rh c o u ld t ı r earne a )l more money. en we ••••••• ge a ong on my 

salary. But she says she'd still go out to work even if I 
ll had a better job. I just don 1 t understand. 

49. Near the North Pole there are two seasons wirı­

ter and summer. The winter nights are too long. For more 

than two months, you ~~~~!~~ (neg) see the sun, even at 

noon. The summer days are long. For more than two months, 

the sun never sets, and there is no night. 

O ,.. C:~ould) 5 • That a peraon ~~·•••• ıive in the modern world 

without synthetic substan~as is probabıy possible, but 

whoever tried to do it ~~~?"lll~L soon miss many comman 

things. Besides plastic pens, combs, and toothbrushes, 

he ~~çvı~1 be without many kinds of cloth as well as some 

necersory parts for radios and television sets. 



Appe nd ix (B) 

(Translation Test) 

Translate the following sentesces 

in to English 

ı) Bu minik mikrofonlar sayesinde on kilometrelik 

bir mesafeden bile dinleme yapılabiliyor. 

2) Onca hizmetiniz sırasında çok ilginç anııarınız 
olmalı. 

3) Kızım sen okuyacak şey mi bulamadın7 

4) Ümitsizlerin çok azı geçebilir. 

5) Kitabınızı getirdim. Sizi bulamayınca masanıza 
bıraktım. 

6) Uç senedir bu dersi ö~retiyorum, o yUzden hiç bir 

şey yazamıyorlar. 

7) DUşUnabiliyor musun Mehmet'( 

g) Dörtte tekrar gideceğim, alçıyı açacak. 

g) Bana telefon gelebilir, Uçte burada olaca~ım. 

lO) Temmuzda yeniden başlayacagız. 

ll) En çok Madonna'nın yerinde olmak isterim. 

12) Acaba ileride benim de karşıma fırsat çıksa 
yapabilir miyim? 

13) Ona yardım etmelisin. 

14) Bu soruyu başkalarına sorabilirdiniz. 

15) Bilgi bankasından yararlanmak ister misiniz'! 



16) 9-10 aylık çetin kışlarda onlar durmaksızın ça-

lışmak zorunda. 

lir. 

17) Yeni bir göç olabilir. 

ıs) Beni istemezlerse hiç mesele olmaz. 

ıg) Bu cümleleri Türkçe'ye çeviremezler. 

20) Tom'un ner.ede olduğunu bilmiyorum, derste olabi-

21) Bu mesele fazla büyütülmemeli. 

22) Telefonun sesini duyabilir miyiz acaba? 

23) Daha geçen ay aldığınız elbiyesi bugün giyemi­

yorsunuz. 

24) El~er gönlünüzce televizyon izlemek istiyorsanız, 
hemen bir Telestar alın. 

25) Milyarlarca liralık cezaları kim ödeyecek? 
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Translate the folovJing sentencas into Turkish 

ı) There are some small towns that we have to pass 

through. 

2) Gerunds can be used as adjectives. 

3) She shouldn't have done that. 

4) I will be back in a minute. 

s) I can't stay in this class anymore. 

6) You shouldn't blame all the class. 

7) How could you do this to me? 

s) We might stop at those little places. 

g) I \vOuldn't know about Brisih English. 

ıo) Can I see you on Monday then? 

ıı) This must be the \vorst game I've ever played. 

12) There won't be many there in the first lesson. 

13) I may be making up sentences. 

14) You could do that, it doesn't matter. 

ıs) I \vill play with him. 

16) That would be nice. 

17) I lmew he had to be do i rıg that. 

ıs) I might get more to put on. 

19) Don't you have to go home? 

20) They should make allO\·Jances 1 for the people who 

have a British backgrourıd. 
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21) Why should I put up with her? 

22) I have to get ready for the exam. 

23) Why can't you e ver w in'( 

24) I couldn 't see you yesterday. 

25) Anather per so n may not even see the books. 



IPP1"'NDIX C 

( Frequency Counts) 

( A brochure) 

Cuts, bruises, bites and burns 

Cuts 

Bleeding can usually be stopped by applying pres­

sura to the cut for two or three minutes. The cut can 

then be carefully inspected. If it has bled freely any germs 

will normally have been washed away by the blood. 

Apply a plaster dressing firmly, bringing the edges 

of the cut together so that it knits quickly~ Keep dry for 

one to two days. 

If the cut is deep and the edges cannot be pulled 

together with a dressing consult the doctor or the proc­

tice nurse. A tetanus injection may be needed. 

Grazes 

Dirt will often enter a graze caused by falling on 

a hard or rough surface. It must be cleaned out carefully 

with an antisaptic solution. 

After cleaning, leave the graze uncovered. Exposure 

to the air will cause a scab to form. This will gradually 

dry and fall off. 

It is not a good idea to apply a dressing. This may 

stick to the graze or make it soggy and infected. 

Bruises 

Bruises are very common in children. They normally 

get better in seven to ten days. Parents some times worry 

that abone may be broken. Children's bones are rubbery 



and rorely break, but if in doubt consult the doctor. 

If a child gets up at once after a fall and noves 

about normally, it is unlikely that a bone has been bro­

ken. But the child may be stiff the next day because of 

the bruising which has occurred. 

Severe bruising can be treated by: 
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Rest for 24 to 48 hours. In the case of a badly bruised 

leg, the limb should be raised. Lying in bed is the easiest 

way to do this. 

A cold compress may ease a bad bruise if applied at once. 

This is made by soaking sorne material in water and applying 

it to the bruise. 

Bruises on the head ınay couse anxiety. If the pa­

tient was not knocked out and can remember the acciderıt 

it is unlikely that seribus injury has resulted. 

But if the patient was knocked unconscious and can­

not remember what happened, he or she should be taken to 

a hospital casualty department. 

Insect bites 

These are camman in the summer. They look like 

spots. They are very itchy and usually appear on exposed 

parts, e.g. arms and legs. 

The itching can be relieved by calarnine lotion. 

Burns and scalds 

Minor burns and scalds cause redness of the skin. 

Immediate treatment by pouring cold Hater over a burn is 

often helpful. If burns cause severe blistering or break 

the skin, the doctor should be consulted. 

Surıburn should, if possible, be prevented by avoiding 

long exposure and covering exposed areas adequately. It may 

be treated by calarnine lotian and soluble aspirin to re­

lieve the pai n. 
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( }n extred',; from B novel ) 

You can love the country in two quite different 

ways, as a cat loves it and as a dog loves_it. My mother 

was like a cat. She responted to the beauty, the peace 

and the solitude that it offered. She found this in her 

garden and she found it too in thi countryside beyond. 

Solitude. She was happiest alone. Once, when she was 

go ing for a \.:alk, I asked if I could com e w ith her. 'No', 
ll she sad, but come and meet me on my way back. I like best 

being met •. 'And so vJe spent a lot of time meeting her. 

She would walk to the village and half an hour later my 

father and I would set off up the hill and hope that 

sornewhere before we reached the top we would see her co­

ming round the corner. Or it might be the other way round, 

and she would meet us as we drove home after spending the 

morning playing golf. At night, before going to bed, she 

vJould \valk up to the forest, tv.Jo miles along the road, 

until she vJas level with Gill's Lap. On these occasions 

I sametimes accompanied her. It was different in the dark. 

You could be with someone and they would be there if you 

felt you wanted thern, and if you didn't you could forget 

them. Now and again, on our way, a car would corne by: 

blinding lights, a roar and 
1

a whoosh of wind that seemed 

to suck you out into the road after them. We clung to each 
ı 

other, standing against the hedge, until they were gone. 

Then orı again. We both loved the country at night, the 

black shapes of the trees, the tiny spots of light from 

road side cottages, the sound of the wind. We scarcely 

talked, absorbed in our private thoughts 

If my mother was a cat, my father ı;Jas surely a dog. 

He was a Londoner, a real Lorıdoner with a deep love of 

London in his bones. For him the country had always been 

not where you·lived , but where you went. Where you went 

on holiday. Where you \vent to do something-to ride a bicycle, 

to clir:-ıb a hill, to look for birds' nests, to play golf .. 

Like a dog, he couldn't just be in the country, sitting 
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or st rol li ng aimlessly. It had to be a proper w alk, a ı.-1alk 

with a purpose, planned beforehand, worked out on the map 

even. And you couldn't go alone; you had to be with somebady, 

with me perhaps, or with the whole family, Nanny included. 

Lik e a doğ, to o, he w as happiest of all w he n ch asi ng a b all. 



( A poem ) 

~nen I'm Sixty-Four 

When I· get old er losing my hair many years from no.,.,, 

'lı'ill you still be sending me a Valentine birthday greetings 

b ot t le of w ine'? 

If I'd been out till quarter to three would you lock the 
d oor'( 

Will you still need me, will you still feed me, when I'm 

sixty-four? 

You 1 ll be older to 

And.if you stay the word, I could stay with you. 

I could be handy, mending a fuse 

When your lights have gone. 

You can knit a sweater by the fireside 

Sunday morning go for a ride, 

Doin' the garden, diggin' the weeds who could ask for more. 

Will you still need me, will you still feed me, when I'm 

sixty-four't 

Every surnmer He can rent a cottage, in the Isle of Wight, 

if it's not too dear 

'de shall scrimp and save, grandebildren on your knee 

Vera Chuck and Dave 

Send me a postcard, drop me a line, 

Stating point of vie\.,ı 

indicate precisely what you mean to say 

yours sincerely, wasting away 

give me your answer, fill in a form 

mine for evermore. 

Will you still need me, will you still feed me, 

vhen I'm sixty-four? 

(John Lannon/Paul HcCart ney) 

f7 ··-



( f scientific passag~ ) 

Lubrication of Bearings 

The machine tools in a workshop sametimes have their own 

electric motors, or they may take the power they need 

from a motor which feeds several machines. The shafts 

which carry the power from tha motor to the machines 

need some kind of support to keep them steady. We call 

these supports bearings. There are different types of 

bearings for different purposes. 'v/e can classify them 

according to \·Jhether they take the load on the shaft or 

the thrust along the axis of the shaft. The formar type 

is. known as a journal bearing, and the latter type as a 

thrust bearing. 
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The rotating shafts bears on a stationary bush or 

tube. We there fore have two metal surfaces in close con­

tact with each other, and sliding over each other often 

at high speed. This vJill cause friction and the bearing 

will becoıne heated. So we have to protect the metal sur­

facas from over heating and damage. ~'irst of all, v.1e ave.id 

making the shaft and the bush of the same material. The 

shafting itself is generally of steel, but we use anather 

metal such as cast-iron or bronze or white metal for the 

bush. At a certain temperature, the metal in the bush 

will seize or run, and this will prevent damage to the 
shaft. But of course it will not prevent overheating from 

occurring. 

However, we can reduce the danger of overheating by 

lubrication. We have a thin film of oil bet\veen the two 

metallic surfaces to keep them apart. The internal fric­

tion of oil is much less than the friction between tv.ıo so­

lids, and genarates less heat. Lubrication also offers anot­

her advantage. A film of oil on the metal surfaces will 

prevent them from corroding by protecting them from the air. 



The sart of lubricant which we use depends largely 

on the running speed of the bearing. We can use grease 

in low-speed bearings, but grease offers more resistance 
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to the turning mavement of the shaft. A lighter oil causes 

less friction, and so an aily lubricant is better for 

high-speed bearings. The rotation of the shaft carries 

the film of oil raund the inside of the bearing and keeps 

the shaft from contact vJith the mush which houses it. We 

can feed the oil into the berang in several ways. Sametimes 

we allow it to drip down under the influence of gravity. 

Hore commonly, a pump or gun feeds it in under pressure. 

In motor-car and other engines, we half cover the bearit'ıg 

in an oil-bath, and oil splashes up into it. 

We can reduce the amount of friction even more 

v1ith rolling bearings. The hardened steel balls in this 

type of bearing roll raund in a finely-ground ball race, 

and make little more than point contact with the race. 
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( Telephone Hessages) 

Man : Oh! It's rather important, so could you give him 

a message as soon as he comes in? Tell him Jeremy 

rang to te ll him that Harold Scott is retiring at 
the end of the month so there will be a job going 

if he's interested. O.K.? Thanks very much. 

Voman: O dear! It's terribly important. Tell him I must 

talk tö him before I go to France tomorrow, will 

you? I'm getting the 10.25 from Victoria but I'll 

be at home unt~l about 9.30. Don't forget! It's 
very important! 

Man :Will you make a note of a few details, please? 

Heratio will want to know this when he gets back. 

Tell him Smith and Harris definitely vJill, Sirnp­

son and BrovJn won't, and no one knows what Thomp­

son will do. He'll understand. 

That's all. Thanks! 

Women : Oh! Well, will you tell Haratio that if he's still 

interested, it's at 8.30 tomorrow morning at the 

Astor Hotel, Jack and Marjory will definilely be 

th ere. Thanks! 

Man Out? ~1at on earth is he doing? Well, when you see 

him, tell him that Thompson is hopping mad and he'd 

better get in touch with him as soon as passible. 

Women :Oh! Well, look, I've only got a second so I ca't 

explain properly. Te ll him 1'1ary rang. Ask if he re­

members :Paris last A:pril. If he does he can ring 

me today or tomorrow between 5 and 6 at 303-2345. 
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David A.ttenborough ( Jm interview ) 

Interviewer Which area, of all the one s that you 1 ve vi­

sied, is your favourite? 

Attenborough : Oh, I find that almost impossible to answer 

really. Um you know, different places for 

different things. The South Seas are a 

Intenvievıer 

Attenborough 

pretty divine sort of place to be, you know, 

I mean Fiji, the islands east of there; the 

people are so charming and amazing. Er, and 

then I'm very fond of South East Asia because 

it's got such wonderful past; it's got so 

many temples buried in jungles and so on. 

And the Galapagas Islands with fantastic 

birds and reptiles. I don't kno~, it's very 

difficult. 

I wonder what makes you come back to England'i 

Well, as a matter of fact, of course that's 

the trick isn't it1 I mean you, almost any­

thing, I think, change like happinass is 

er, no change produces happinass in many 

ways. I mean, it seems to me that happi-

nass has something to do Hith changing. The 

happiest times are when you're always just 

about to do something, when you've just mo­
ved from this to that, er if you· the n actually 

get into a situation and it doesn't change, 

after a bit, er the happinass part begins 

to wear off and I don't know whether that's 

a limitation in human begins but I think 

it's true. But in fact, you don't actually 

have the op ••• you don't have the option 

really, do you? Because actually life is al­

ways chhnging, people araund you are chan-

gi ng, you' re get t ing o lder, emot.io nal thi ngs 

change, and so on. 



Intervie\·Jer 

A tt e nboraugh 
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Before all this you were on the managernent 

side of the BBC, in fact, for eight years. 

How did this part of your nature, didn't 

you feel very frustrated because you really 

wanted to be a creative artist? 

Well, I think that' s what I v;as saying about 

change really. I think um, ne~ things, new 

challenges, that's a corny phrase for you. 

but nonetheless, they are very important 

and if soıneone, if you care about making 

television programmes, or if you care about 

making radio proeram.mes, and someone says 

to you 'Oh, by the way, old boy, er, wedve got, 

er, a new network here and there's twel~e 

million quid or twenty million quid or what­

ever it is, we're not quite sure actually 

what to use it for, but perhaps you could 

thi nk up a fevJ programme s if you' d like to 

gu away and spend it! Er, you have to be a 

very funny sort of broadcaster if you dorlt 

say 'well, thanks very much, I'll start to­

morrow! And if after two years they say 'Oh, 

by the way old boy, because of the technical 

characteristics of the network you're run­

ning, you will be the first colour net\.vork 

in Burope, so vJe vıant you to think how per­

haps colour should be used'. Well, you again 

have to be a very funny television producer 

to say 'I'm not interested! 

I'rn still interestad in what you say about 
change. Do you feel that anybady has the po­

wer to create this change within their lives, 

um or do you think that some people can't 

help being absolutely bogged down in whatever 

their particular path is? 



Attenborough 
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Well, what I mean is that, that, er, there 

are two elements in that. Of course the 

world changes around you and therefore you 

are changed, I mean you get older, so you 

change, er you meet different people, so you 

change, er you produce children and they 

change you and they grow up and they leave 

and yet again you're changed. So that you 

are cahget willy nilly by the forces around 

you. But you also have it within your self 

to bring about change, er and you, you set 

your self targets, it seems to me, that 

'Oh I wish I could do this; I wish I could 

ovın my house; or I \·Jish I could play the 

piano; or I wish I could grow geraniums; 

or, or what ever! And, and the change that 

comes and brings the joy and the satisfaction 

is that you actually do those things and you 

actieve those things. And, of course, if 

there were actually only so few, that you 

never \•Janted to change anything then, I 

think, you'll be a great deal will be illis­

sing from your life, a great deal of pleasu­

re. 



( im extrc ct from a guide book ) 

A weekend in London 
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Hello! I'm very pleased that you have decided to join one 

of out n~xt London weekends My name is Diana and I will 

be your resident guide duri.ng your stay in London. We shall 

arrive at the hotel at about 6. 30 on .l!'riday evening. Remem­

ber that we are staying at the Y Hotel in Great Russell 

Street-That's on the corner of Tattenham Court Road. 

After you've got to your room and you've had a change 

to freshen up, I hope you'll join me for a short walk through 

the W e st .E nd of London. Lea-vi ng the h ot el at 7. 30 s harp I 

shall be strolling down Charing Cross Road, turning off 

through part of Soho to Piccadilly Circus, then through 

Leicester Square to finish up at Trafalgar Square. On the 

way, we'll pass a lot of the restaurants, theatres and 

cinemas 'that you'll be able to visit during your stay in 

the capital. 

The walk should take about half an hour and when we -- ·· 

get to Trafalgar Square you'll be free to go off and do 

whatever you like. Why not have a quick meal and then see 

one of the latest films in one of the many cinemas araund 

Leicester Square. 

If you haveb't sta;sred out too Late on Friday night, 

pleasa join me at 9.30 on saturday morning for a walk 

through the great parks of London. '~e' ll take a short trip 

on the underground to Lancaster Gate and stroll across 

Hyde Park to the famous serpentine Lake. From there we'll 

cross over Hyde Park Corner, one of the busiest traffic 

intersections in central London, and make our way down 

Corıstitution Hill in Green Park to Buckingham Palace. If 

\·ıe can see the Royal Standard flying on top of the Palace 

we'll know that the Queen is at home, but I don't suppose we 

shall see her. From Buckingham Palace we shall 6ross into 

the third Royal Park of St.Jomes's-possibly the most 
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beautiful of all, and we shall arrive at The Horse Guards 

i n plenty of time to see the ceremony of the Changing of 

the Guard vJhich takes place every morning at eleverı o'clock. 

O Saturday afternoon you might like to visit The 

Houses of Parliament, (rernember they are only open to vi­

sitors on Saturdays during Parliamentaru sessions). If ther~ 
is same shopping you have to do, now is the time to visit 

the Oxford Street stores, or if you feel like relaxing on 

a boat for a while, you can come with me on a trip down 

the River Thar:ıes to Greenwich. I 1 ll be at Westminster Pier 

near The Houses of Parliament at 2 o'clock in the afternoon, 

so join me then if you'd like to visit the Maritime Museum 

and the old Observatory at Greenwich and see same of the 

great River Thames at the same time. 

Saturday night is theatre night and we shall have 

tickets available for either a top musical or a straight 

play. I'll give you detai:s on Friday when you arrive and 

you'll be able to choose which you "'ant to go to. On Sun­

day morning you have the opportunity to visit the great 

street market of London in Petticaat Lone. I'll be leaving 

the hotel at 10.30. You can buy anything from a tin 

whistle to a tiara in Petticaat Lane, so come and join in 

the fun. I'll take you to a traditional London pub for 

lunch afterwards and then it will be time to get back to 

the hotel, pick up your luggage and begin your journey 

home. 

I hope I've given you a clear idea of the programme 

for your London weekand and before I finish let me just 

give you one or t\.JO pieces of advice which should make your 

st aY: more enjoyable • .l!'ir~3t, please do remember to bring 

\·Jith you same comfortabla shoes to wear. London is a big 

place and whatever you do, you'll find yourself doing quite 

a lot of walking, so comfortabla shoes are a real necessity. 

And secondly let me ask you to please look after your mo-
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ney. Keep it safe at all times and than you will avoid an 

unpleasant accident which could spoil your whole weekend. 

You 1 11 find a summary of your weekand programme enclosed 

with this t~pe. Well, tha~'s all from me for now, I look 

forward to seeing you soo :ı. Goodbye for now. 

--'" 
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Ne,vs summary 

Here is a summary of the news. 

Sh ort s are firet i n a south Lo nd o n st re et by escapi ng bank 

robbers. 

Four rock fans die in a stampede at a concert in Chicago. 

And hovJ an Air .l?ra nce C oncorde w as i nval ve d i n the closest 

recorded miss in aviation history. 

Shots vJere fired this morning in the course of an 80 m.p.h. 

chase along Brixton High Road in London. A palice constable 

was injured by flying glass when a bullet shattered his 

\vindscreen as he \vas pursving a car containing four men 

who had earlier raided a branch of Barclays Bank at stock­

well. Police Constable Robert Cranley had been patrolling 

near the bank when the alarm was given. The raiders made 

their getaway in a stolen Jaguar which was later found 

abandoned in Croydon. Officials of the bank later announced 

that fl6,000 had been stolen. 

Four people were killed and more than fifty injured when 

fans rushed to get into a stadium in Chicago yesterday 

where the Britsih pop group Fantasy were giving a concert. 

The incident occurred when gates were opened to adınit a 

huge crowd of young people waiting outside the stadium for 

the sale of unreserved seat tickets. People were knocked 

over in the rush and trampled underfoot as the crowd sur-

get forward. The concert Later went ahead as planned with 

Fantasy unaware of what had happened. A palice spokesman 

said that they had decided to allow the concert to proceed 

in order to avoid further trouble. There has been criticism 

of the concert organisers for not ensuring that all the 

tickets were sold in advance. Roy Thompson, leader of Fantasy. 

said afterwards that the vhole group was 'shattered' vJhen 

they heard what had happened. They are now considering col­

ling off the rest of their United States tour. 

The United States Air Force has admitted that a formatian 



of its fighters and an Air France Concorde recently mis­

sed colliding by as little as 10 feet. The Air Porce ac­

cepts the blame for what was the closest recorded miss 

in aviation history. According to the Air Force spokes­

man, when the Concorde was already 70 miles out over the 

Atlantic, on a scheduled flight to Paris from Dulles In­

ternational Airpurt, Washington, four u.s. Air .Force F-

155 appioached at speed from the left. The lead plane 

missed the underside of Concorde's nose by 10 feet while 

anather passed only 15 feet in front of the cockpit. 

Forest fires in the South of France have claimed the life 

of anather fireman as they continue to rage in the hills 

bet1"een Fr~jus and Lannes-.Fanned by strong westerly .winds 

the Flames are now threatening several villages and many 

holiday homes have had to be abandoned. The .l?rench army 
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was called in yasterday to assist the fifteen hundred fire 

fighters that have so far been unable to contain the spread 

of the blaze. 

A demonstration against race prejudice drew thousands of 

people to central London this morning. It was organised 

by the Labour Party and the Trades Union Congress under 

the banner 'United against Racialism! The march was led 

by several leading Labour Party and Trades Union officials. 

It was a column that stretched for over two miles and it 

took the demonstratars nearly three hours to cover the 

distance from Speakers' Conner to Trafalgar Square. There 

were represen tatives from more than twenty major unions, 

as VJBll as communi ty vıorkers and various ethnic groups. By ;:; 

the time the march reached Trafalgar square an estimated 

fifteen thousand people had joined it. 

Heathrow Airport Palice are investigati ng ho1.v a mailbag 

contaiLing nearly f750.000 worth of jevıels vıent missing 

between Geneva and London. The mailbag was believed to be 

on its way to a London dealer from a jeweller in Geneva 



five \veeks ago, but it was not realised it was missing 

until the Post Office reported the fact to Scotland Yard 

two days ago. The mailbag contained a diamond, an eme-
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rald and bvo rubies valued at f.635.200 plus a number of sto­

nes of lesser value, according to a palice spokesrnan at 

HeathrO\·J. 

Football. The draw for the ser:ni-final of the F.A. Cup was 

made earlier taday. Liverpool will play Manch~ster City 

\vhile Arsenal vvill meet Nottirıghar:n .Forest. 

And that's the end of the news .• 



At the airport ( .An mmouncement ) 

Part one 

Alitalia to Hilan, flight number A 2291 now boarding at 

gate 6. Alitalia flight number A 2291 boarding gate 6. 

Passengers to Hadrid. Lberia Airlines of spain regret to 

advise a delay of tvJO hours on their flight 1 B 551 to 

Madrid. This delay is due to the late arrival of the 

inconüng flight. That is a delay of two hours on lberia 

flight number 1 B 551 to Hadrid. 
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This is the final call for Air l~'rance to Paris, flight num­

ber AP 814. Any remaining passengers must go immediately 

to gate 4 where the flight is now closing. Air l!'rance flight 

number AP 814 closing no\v at gate 4. 

British Airways to Tokyo, flight number BA5 now boarding at 

gate 2. British Ain;ays flight number BA5 boarding gate 2. 

Part tvıo 

Saudia to Jeddah, flight number SV 172 now boarding at gate 

4. Saudia flight number SV ı 72 boarding gate 4. 

This is the final call for Sabena to Brussels flight number 

SN 608. Any remaining passengers must go immediately to 

gat e 8 vıh ere the fligh t is no\v cl os ing. Sa b e na flight num­

ber SN 608 closing now at gate 8. 

Passengers to Zurich. Svıissair regret to advise a delay of 40 

minutes on their flight SR 805 to Zurich. This delay is due 

to a mechanical fault. That is a delay of 40 minutes on 

S~issair flight number SR 805 to Zurich. 

British Arirways to Singapore, flight number BA aa now 

boardi ng at gat e 6. British Ain;ays fligh t number BA ll 

bor-.ırdi ng gat e 6. 



At a railway station 

Part one 

The next train to arrive at platform 2 will be the 15.02 

to Newport calling at ~ilton, severn Tunnel Junction and 

Newport. Passengers for Hereford change at sevarn Tunnel 

Junction. Passengers for Gloucester change at Filton. 
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The l5.l2,to Taunton, due to deport from platform ı is re­

ported running approximately 13 minutes late. We apologise 

for any inconvenience this may cause. 

The train now standing at platform 4 is the 15.15 to Bath 

Spa, calling at Keynsham and Oldfield Park. The 15.15 to 

Bath Spa now at platform 4. 

Here is a platform alteration. The 14.45 from Weston-super­

More to Severn Beach, due in at 15.17, will depart from 

platform 3 not platform 5. The 15.17 to severn Beach will 

depart from platform 3. 

Part h-ı o 

The 13.30 from Taunton to Cardiff due in at 15.20 is re­

ported running 4-0 minutes late. Passengers for Newport 

and all stations to Cardiff are advised to catch the 

swindon train leaving platform 6 at 15.25 and change at 
Bristol Parkway • 

The next train to arrive at platform 8 will be the 15.23 

to Bristol Park<.,;ay calling at LavJrence Hill, Stapleton 

Road, Filton and Bristol Parkway. Passengers for Mont­

pelier and all stations to sevarn Beach change at stopleton 

Road. 

The train now standing at platform 2 is the 15.27 to Tounton, 

calling at Nailsea, Vı'eston-super-Hare, Bridgwater and Taun-

t on. 

The next train to arrive at platform 5 will be the 15.29 to 

Gloucester calling at Filton, Bristol Farkway and Glouces-



ter. Passengers for Nexport and Cardiff change at Bristol 

Parkway. Passengers for Hereford change at J?il ton. 
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